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ciple~ anarchy or despotism in some fonu is 1ill
that!:i!clt. .

.
cc••• Physically speaking, WC cannat separate.

We cannat remove our respective sections hom
each other2 nor build an impassable wall be
tweet\ them. A husband and wife may be
divoreed and go out of the pregence and beyond
the reach of each other; but the differentparts
of our country cannot do this. They cannot but
rem~ "face ta face, and intercourse, either'
amicable or hOlltile, must continue between them.
Is itp9$Îble, then, to make that intercourse
more advantageous or more satisfactory after
separation than before? Cm aliens make treaties
easier than friends can make laws? ••• Suppose
you go to war, you cannot fight always; and
whenl after much loss on bath sides, and no
gain on either, you cease fighting, the identical
old qUfStions as to tenus of intercourse are
again upon you.'~

At titis e1eventh hour, ,we stilI have a last
chance ta think in tenns of the Charter and
ta abide by the principles of unity, democracy
and self-determination. We can still attempt a
solution, just and abiding. Pressure and power
politi~ should not influence our votes and de
cisions. A' United Nations General Assembly,
acting ~ the spirit of the Charter,can recom"
mend only a unified, not a dismembered Pales-
tine. '

T/Je meeting rose-al 122 p.m. '

'HUNDRED AND TWENTY-SEVENTH
PLENARY MEETING

Held in the Gen~al Assembly Hall at Flùsking
Meadow, New, York, on Friday, 28 November

1947,\at 3 p.m.

President: Mr. O.AMN~ (Brazil).

126. Continuation of the dâsèU$sion on.the
, 'Palestinianque~tion

,ThePIœsIDENT: 1 dùl upon the representa..
tive of Colombia., ..- . ,-.- ,-.- .

Mr.LoPE~ (Colombia): The delegation of
ColombiaabstaïIied -in the Ad .Hoc Committèe
from supporting either. thec0nstitutic)ll of a
federaI State in .Pal~tine .• orthe .planof.parti
\lonwitlicêonomic union ,which the, Genêml
ÀSSemblynQw h~s under. conSideration; ..1Iow
etier;.weshould Iiketoçxplairithat()ursis not
sùnplYalle~ativeposjtioli.Xor'.• àre weshjrking
resp0J1SÎbllitYin.thisIIloStgr~veâDd'clifl.jcult_of
àIl'thèptobl~thathavejjlutto.at~t.th~ USe-

,fuhiès8 of ;our 'Org;U1izatiorl. FarfroIIl~it~ weare
~-,.,

missible; ainsi~ une fois rejeté le prhlcl'}1d de la
majorité, il ne reste que l'anarchie ou le despo-.
tisme sous une fonne quelconque•

cc, •• Du point de vue matériel, nous ne pou..
vom nous séparer. Nous ne pouvons éloigner nOS
régions respectives les unes d~ autres, ni cons
truire entre elles un mur infranchissable. Mari
et femme peuvent divorcer, ne plus s'inÎIiger leur
présence et se mettre hors d'atteinte l'un de
l'autre; mains les différentes parties de notre pays
ne le peuvent. Elles ne peuvrnt que rester face à
face, entretenir des relations, qu'elles soieIit ami
cales ou hostiles. Est-il possible de rendre ces
relations plus avantageu;ses ou plus satisfaisantes
après la séparation qra'avant? Des étrangc:rs
peuvent-ils conclure: des traités plus facilement
que des amis ne peuvent faire dr.s lois? •••
En supposant que vous recouriez i~ la guerre,
vous ne pouvez toujours combattre; et quand
après bien des pertes des demc c6tés, sans aucun
profit ni pour l'un ni pour l'autre, vous cessez de
combattre, les mêmes problèmes que posaient
auparavant vos relations pèsent à nouveau sur
vous." ,

Nous en sommes à la onzième' heure. Nous
avons encore une dernière chance de penseI",
selon l'esprit de la ChaI1;eet de respecter les
principes d'unité, de démocratie, de droit des
peuples à disposer d'eux-mêmes. Nous pouvons
encore nous efforcer de trou.ver une solution jùste
et durable. Aucune press!on, aucune politique
de puissance ne devrait influencer nos votes et
nos décisionS. Une Assemblée générale de l'Or
ganisation des Nations Unies,. traçluisant dans
ses actes les intentions de la Charte, ne peut que
recommander une PàIestine unifiée et non une
Palestine démembrée. '

La séance est levée à 13h. 22.

CENT..VINGT-SEP'rIEME
SeANCE PLENIERE

Tenue dam' la salle de ·l'Assemblée gênl-ralê
New-Yotk~ le venvredi28 novembre 19471

àFlushingMeadow~.à15 heures.

Président: M. O•. ARANHA (Brésil).

126. S~ite.du.débat sur laqû~$fi()n.pale$-
tinienne .

Le 'PdSJ])ENT ,(traduit ,del~a'ngiais):ta
parole est au représentan~de la ColoinQiè.· ... '

M.•L6p~z (<JoloIlibie)·:(trâ4uit ••46 11anglats)
.A·la Co~inissiontZdhoc1.1â.délégatioilde la
Colom1>îe s'estabstjmue'd'appuyer, tant la cons
tifuijon .d'uri .• Etat .. fédéralde '.PalestiJlc, .que.le
plandepartageetd'~onécori0miquedont
l'Asseniblée' générale 'cstaciueIIe.mènt •••.saisie.
:N'0ustenons,:toutd'ois,ap~ciserque·n.otr~atti
tl1de.'n~estJ)asputèmel1tnégative. ,!\i0ëlS·!Îe ...
cbercho~pasà.·n.ousdérobel'ànos.'responsa,"
bilités devant'çC?problèm~, le.p~usgra'Veiet .,lê
plUS'.difûclIe detQllS'ce~Lquh)nf'~ àrépt(~ve '

, . . .:. ,.,._;,: ".::;;':'::'·."""'J.;..~..." ..i":_.·.,·.;..",~,~.~11l..';;,..i;.,,j";:.:,~
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"We are dc:c:ply convîncc:d that it is the com-
mon duty of aIl nations to co-operate in finding
a prompt and adequate remedy to a situation
whicli everybody adtnits îs disgraceful to' the
civilized worId and contrary to the fundamental
princlRles and PUlpoSesO{' tqe United Nations.
But we have not seen our way c.lear to adopt the
conclusions of either fut; ~majority ~f the minority
report of the Special Conunittee o~ Palestine,
although'we .bave wholeheartedly conc~m'ed in
its twelve unanimous rècommendations. :M'J,ch
against our wishes, we have not been able \;(\
accept the implementation' finally proposed by
one or the other of the two Sub-Committees
of the Ad Hoc Committee which have been at
work on this question since September last.

very willing ta dq OU1' full sharc in he1ping to l'utilité de JlOt:rc Organisatio~ Tout au
reUevc the prescn~ plight of the Jcwish people. contraire, c'est tr~ volontiers que nous assume- .

rons intégralement la part qui nous incombe
dans l'aide destin~e à soulager la détresse pré
sente 0:'1 peuple juif.

Nol,lS sommes profondément convaincus que
toutes les nations ont le devoir de collaborer pour
trouver un remèdepromp~ et clficace à une
situation dont chacun reconnatt qu'elle désho
nore le monde civilisé et porte atteinte aux prin-

,cipes et aux buts fondamentaux de l'o..rganisa
tion des Nations Unies. Nous n'avons pourtant
pas cru devoir adopter ni les conclusions du rap
porl de la majorité, ni celles de la minorité de la
Commission spéciale pour la .Palestine, bien que
nous ayons donné, notre entière adhésion à ses
douze recommandations adoptées à l'unanimité.
C'est bein malgré nous quen01.1S n'avons pu ac
cepter 'es mesures exécutoires qui ont été finale
ment proposées. par,l'une ou par l'autre des deux
Sous-Commissions de la Commission ad hoc qui
se~ont occupées de la question depuis septembre
dernier.

The Colombian delegation has notbeen La délégation de la Colombie n'a d'ailleurs
voicing a dissenting opinion. It.is not alone in 'pas formulé de contre-propositions; elle n'est pas
its attitude. On thecontrary, ~Ul'S is only one' seule àa"oir adopté cette attitude. Tout au
,of the many delegations which will weltome the contraire, nous ne sommes que l'uile des nom
IOPPOrtunity to take positive action in this mat- breuses délégations 'qui seraient heureuses d'avoir
ter, but which has not found that any of the l'occasion d'agir en l'occurrencè d'une manière
plans d~J1oped sofar "ll.eets the m~eds of the positive, mais qui ont été d'avis qu'aucun des
situation or commands general approval. proj.::ts élaborés jusqu'ici ne répond am: exï-

\ gences de la situation, ni qu'il emporte l'adhé
sion: générale.

This; ir.t our view, is th~ obvious and ines- "Voilà, nous semble-t-il, l'interprétation qui, de
capabl~ interpretation of the record of the votes- toute évidence, s'impose inéluctablement à
given for and agaiilst the various proposais and 'l'examen des votes pour et contre les différentes
amendments submitted to the A.d Hoc Commit- propositions'et les amendements présentés à la
tee. Wethink that the General Assembly basin Commission ad hoc. Nous estimons que ces
that record an unmistakable indication that those votes comportent pour l'Assemblée générale l'in
proposais should be carried a st~ge further, al- dication très nette qu'il y a: lieu de développer
lowing the Committee the necessary time ta davàntage seo propositions en donnant à la Com
work out a better arrangemeht--preferably a mission le temps nécessa.ire pour élaborer un ar
compromise arrangement,""hich would provide a rangement meilleur, de préfé.rance une solution
more solid basisfor the, economic union of Pal- de compromis.qui fournisse à l'Union écono
estine and would lead much sooner to a better Inique palestinienne une base plus solide et soit "
political understattding between Arabs and de nature à réaliserbeauèoup plust6t ~emeil
Jews.We ,feel that, we.should invite eacli. and leure entente politique entre Arabes et Juifs.
every one of ourfellow repiesentatives ta ponder Nous. croyons de notre devoir d'inviter chacun
for a moment on the conclusions to be drawn de nos, collègues représentants à réfléchir un ins-
from tl;1at' record. tant aux êonclusions qui découlent de ces votes.

The p!an of panition ,!as adppted bY,the .Leplan de partag~a été adopté parla Com-
ÂdHoc' 'Commiftée'by twenty-five voteS to nijssion ad hoc ,par vingt-CÙl(l~oix contre treize
thirteen with· seventeenaostentions. We hear et dix-sept abstentions~ NouS avons lu et entendu
an,d weréad, that,the's~e voté.in the .General dire q~'à.1'Assemblée ,générale, ,lors du vote sur
AssemblywoUld .beone short Of the t.wo-thirds la même .quêstion,la majorité des deux tiers
111ajority. required by our'rules. Howevet, in our fequisepar notre règlement, ne serait pas attemte
yi~w'i .~ez:~ ism)mistaking.:the fa~t·tha:tthe faute.d'uneseule'voix.ll nous semble cependant
plan)l~Jailedt~findJbesuP.Eortof~-two· ho~<ie, doutequ'll manque., à: cette ,proposition
delega~o~~Ilq~er.'Words,~jt~ds~ itis . l'appui,<ie.trf:I1te-dluxdélég~tio~. End'autres
reaUy .a ,,nrln.ority;Propps,aJ~ ,.~t; wiij,re~a .' termes, aU p()m.toù.Jlous,. en:s9nunes,. ~s'~giten
~oritj'prop()sa1 in()tgpün.ds.ItM'illn()t1()s~ réalitépe JapJ;pp~ition,d'une minorité,. t:t q.p,
'thatchaI'a~t~r·~ven'if itsu~ceedsdIlsecuringthe. ,'à.notr~.sens~rest~aten~.",E~~"ne p~drapl!Sce
\r9tes·()f,tlU:~0;J()ür:nt0red~egàti?nsJ~dt~é~~çtère,Il1çIIleS1~lle.réuSS1t,à.J;étun,rJesyotes
$can.W,~en~lJ. of~the> prp.pCJS~b~l11esàll.t4e, suppl~~en,taire,s .9~·tt()isouquatre ~~légati~;
JJlpr~: .~df;Il~ .if.~e.çoi1Sid~,:,the ",gJ:eat·.int~a.~et la.,'faibles$ç dem .PI:()p()siti()Îl,SeI:a..d'~utaI1t·pl11S
#()~l',ipîé9~Ee, f()f~~,prOèl~aJ:14,~e~~via~tç. "slÎlo~ •çoxwiclérOns, l'irililo11AAce •• cQn

." ~çj;i()ll;t1ia.t,~. ~olutl()Il,,,enJpys!',9f .•,ha"lJllg,,the. '~dêral.>le', 4,!.'p1'()~lètn~ ~l:l. ·,p()mt·t;lc;,\11~înter.na~
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joint' backing of thê United States and the
USSR. It would seem to aIl unprejudiced ob
serverstha~ but for that all-powerful backing,
~e proposa} would never have mad~ its way to
the. ,G"Jleral' .A5~embly. H~it may eventually
be adopted, bl~t we submit that reluctant votes,
recruited with irrelevant eleventh-hour appeals,
will not improVI'\ its .pontion in the opinion of
the outside world. .

From. another angle, we cannot overlook 01'
underestimate the fact that among the thirteen
votes counted against the partition of Palestine,
every one of the Moslem cOUIltries i.s included.
If the Jewish problem is bothxeligious and
racial, we find that it does not forebode well
for the execution of the plan that it should. have
been unanimously rejected hl' the whole Mos
lem world; not quietly rejected, but understrong ,
protests; not bya sinall portion of munkind, but
'by the representatives of fo~ ,hundred million
people of one religious creed~ ~() wondêr that'
the plan has had to come across the Atlantic in
searcb of the supporters that it bas failed to find
in the countries adjoinipg Palestine,. in the
castcrn Mediterranean, in western Europe, or in
the distant Asiatic mainl~d.

Politically, it app~ to us equally significant'
that neither China nor France noi the United
Kingdôm should have se~ eye to eye With the
United States and the' USSR. ln tlm case. Wf.
have nçver held, as some of ourclJlle~gu~J3 have
done, that the veto, .more man a' rlght or a
privilege of the great. POWClS, should he con
sidered by themaJso as. an U1].dertakillg tu seek
agr~ep1ent on all questions of sucb worldwide
import as thè' P21esûrie problem.The rule of
unaDimity appliet~ to. decisions of. the Sccurity
Councll, 'not to :recommendationsbf the G~eràl

'Assembly~ States Members of our Organization
are free to accept or not to cofuplywith the
latter. The rèsolution of.8 Deçember 1946 re
garding the treatÎnent of IndianSin South 'Airica
was not acted. upon by. the Union of. South
Mrica. 'J;he resolùtion of 12 l)ecember 1946 on
Spain was not accepted by the Argentine Re
public..•Nobody c1aimsthat, .. in. so domg, . the
Argentine Republic or, the. Union 'ofSouth
Afriea ignort;,d any provision of the Charl;er.
Likewise, the USSR and the Slav countrieshave
a1rea€lyanno1,lÎlced that. 'they will Dt)t co-operate
in. carryÎUgout.t;he resoluùons of the Ge:n.eral
1\gsembly onKorea, the Greek question :and.the
Interim Committee.,

donal et la particularité que cette solution pré
sente de bénéficier de IJappui conjugué' des
Etats·UJÛs et~ de l'URSS. n spparattra à, tout
observateur non prévenu que, sans cet appui
tout-puiswlt la proposition ne serait jamais
parvenue jusqu'à l'Assemblée générale. TI sc
peut qu'elle soit adoptée ici; nous voudrions
toutefois faite observe-r que des Votes émis à con..
tre-cœur, à la suite d'appels dela.onzième heure,
motivés par des considérations étrangères à la .
question, n'améliorent pas la sitw!Q.on à l'égard
de l'opinion du inonde èxtérieur. '

• En\1Îsageant la. question sous un autre ~gle,

nous ne pouvons néflliger ou mésestitner le fait
qu'au nombre des treize votès qui S'QPPW1eIlt au
partage de là Palestine, nou..~ trouvons la totalité
des pays musulmans. Si le problème juif est à
la foÎ$ d'ordre religieux et racial, nom somme
d'avis 'lue cela ne présage rien de bon pour
l'exécution du projet si celui-ci a été rejeté à
l'unanimité par la totalité du monde musulman,
et rejeté, non pas dans le .calme, mais avec
d'énergiques protestations, et no~ pas parunc
faible partie de l'humanité, mais ~ar les repr~

sentants de quatre cents millions d'hQIiUnes
appartenant à une même confession. TI J;l'est pas
étonnant que ce projet ait 'dû franchir' l'Atlan
tique 'à. la !'6cllercbe d'un àppuiqu'iln~apu
trouverqaris les pays vojging de la Palestine, dans
la M~temméeorientale, en Europe oécidentale
ou à l'intérieur de l'Asie.

TI nous semble tout aussi significatif au point
de vue politique que nj la Chine, ni la France,
ni le R.oyaume-Uni ne se soient trouvés dans ce
cas aux catés des Etats-Unis et de l'URSS. A
l'opposé de 'cerWns de nos collègues, noùs
n'avons jamais soutenu que le veto, au lieu.d'être
considéré par.les grandes Puissances. 'comme un
m'Oit, ou .un .privüège, devait égaIement en
tratnerpour elles l'obligation de rechercher un
accord sur toùtes les.questions d'ùne importance
mondiale aussi c011SÎdérable que celle du p~
·blème clê la Pal~e•. Leprinclpe d'mumimité
s'applique aux décisions. du Conseil de"sécurité
'et non aux reCOmmandations de l'AssemJJIée
générale. Les ;Etats Membres de notreOrg3nisa..
tioli .,sontlibres d'accepter ceS'dernièreS oudeoles '
repousser.. La'résolution du8 'décelllbre,1946,
relative au traitemcmt· des Hindous.en ,Mrique
du Sud n'al>~été inise à. èxécuRonpar l'Union
Sud-Mricame..• 'La '.' résolution '. du 12 .d~cemlr~
1946 concernant l'Espaglle'n'a pas.étéacceptée .
par la République argentine.. P~rsonne ne. pré
tend què, ce faiSant, là Répu,blique argentille ou
rUnion Slld-Africaine aiet1t.passé()~~à.U1le
disposiponde ,la. '.Chart~ ...• U'URS,S, .etJeS.pa,}'S
s!a,vesont ..pareilletpeptax'.nonc~. q~~ils'necoWJ.
poroaienl p~.àla 1j.üse en ~:Uvlie ~es~oluti~~
del'.t\ssemblée gêné-ale'sur 1a9.orée~Jaquesti()n
grec3W~ et laC0imtÛSsionÏ11t#~~ ." " .• '

Yet,we daim,d it difflcult to Ul1denJtand why, 'Or,noUSéPl'ouvons"q~~ql1edifflculté.à'c;Ol'll"
in the prl;sentinstince, no determin~ddfOJ;thasPtend~pourquoi,aansl~ca~~r~ent,on n'a; fait •. '
been,madetôbringtheperman('.llt.m~mbers.offj,uctûleff'OItsérieüxpour 'a.IJlenrrJes n:t~bres
theSecurity COl.1tlCiltoact together, 0l",atleastpennaI1cmtsduCoI1$eild~;<sêcuritêià,agir.~e.
'tCi ·âwii:l ghringthê impression thàt.·they'do not ··,conèett~l.1,touta,'LtIXl0Îlïs'ipPurévitel'cI~doDl1er
take.··.. so:$eàloUsly '. as .-the.. /lIDall. nations ..• 'Womd l'iinpteSsi0J:l ••ql1'~enviSMentlesr~J>tlnsa.b~
llkethtr'Ai1'to do, theirspeclalresp~~bilitiesin .' ,t>~c1,llièresque]eur:~posént'J~tql.1~o~in·
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aIl the worlêl's mostentangled. affairs. This èÏ8
the more striking when we recaU that, according
to the preamble of the r:.::solutioll tha.t we are
now discussing and which is cont~cd in docu,.
ment A/516,the General Assembly wouId d~..
clare thst it uconsiders thafthcpresent situation
mPalestine is one which is Iikely to impair the

. general weIfare and friendly relations among
nations,"

tCl:'uationC\les les plus embrouillées d'une lIlanièrc
moins diligente que les pctites nations ne le
jugent souhaitable. C'est d'autan~ pltlS étonnant·
si nous nous rappelons que, .conformément au
pr~ambule de la. résolution que nous discutons
actuellement et qui figure au dpcument A/516,
1'Assemblée générale déclare que "la ~tuation
actueUe de,la P~estine est susctptible de nuire
au bien général et aux relations amita1es entrel
les nations".

' ... ;,; ..

The question of Palestine 'Sa ~, highly con..
troversial as any othei' that has comebefore the
General Assembly, and perhap8 more 50. The
division of opinion in the. A'd Hoc Conunittee
and itsSub-Committees has' been' asevident
among the permanent lIlembers of the Security
Couneil as among' theothei States Members of
the United Nations. The vote in the Ad Hoc
Committee on thé constitution ofa federal State
.was twelveinfavour, twenty-nine against and
fourteen .abstenuQns; on the plan of partltion,

, twenty-five in favour, thirteen against.andseven
teen abstentions. It can. thus be seen that the
lattei' plan \Vasnot accepted by thirtyMèmber
StateS,' and ,the former w~\S not lJ:ccepted by
forty:-three. It.c~ th~ore be· safely said that

,the èollective judgment.of th~ Orgmnzation is
waiting fot a more satisfactor:y ~resSion of its
pur:P0sesand wishes in respect of this settlemerit.

La qUesLon pa.~~tinienne est tout aussi vive
ment co~troversée que n'importe laquelle .de .
celles qUI $ont venues devant -l'Assemblée géné
rale, et peut-être davantage. Les diveIgences de
vues' au sein de la Commission ad hoc et etc: ses
Sous-Commissions se sont fait jour aussi nett;e
ment parmi les manbres.permanents du Conseil
de sécurité que 'parmi les autres Etats Membres
de l'Organisation des Nations Uriies. AJa Com
mission ad hoc, le vote sur la constitution d'un
:Etat fédéral a donné douze voix pour, vingt
neuf contre, et quatorze abstentions; sur le plan
de partage, vingt-cinq voix pour,:treize contre
et dix-s~pt abstentions. napparaît ainsi que
.trente Etats Membres n'ont pas. donné leur àd-

, hésion à ce dernier projet et·que quarante-trois
d'~treeux n'ont pas donné la leur au premier.
proJet. On peut donc avancer sans crainte de
contradiction que le jugement collectif de l'Or-

.ganisation. attend, pour se,prononcer, une ex
pression pluS sa.tisfaïsante des desseins et des
desidera~ de l'Organisation quant à l'arrange
ment dont ils'agit;

, AliliniIat·divergence of vie~ haunadeitseIf ."" Une divergence de vue anal~gue s'est m~
,manifest .in the voting on all \')ther proposaIs f~tée lors du vote. sUf tf'>tltes les autres ptoposi
connected with the various aspects of this. case. tions co~~e~ant l~l différents aspects de 1'2fiaire,

..1'hoserefening to J~wish refu~e~ and displac.ed Cell~, d'entre .e!les qui intéressent les. Juifs
.p.ersonSwereappro,ved by verynarroV{margms' réfUgIes et dépl~ct's ontété adoptées à une.ma"
with .a.large IlUIIlberof abstentions. The request , jorité très réduite, .~veç. de nombreuSes absten
t().the InteI'llational Coùrt .of, J~ticè for an tion$. La deni~de d'avisconsuItatif a~ressée.à
~Qpini()n,.as to'Wheth~r 1;helJnited ,Nations, or la CfÙf.intemati?Dla!ede Justice.8W" le p~intde
anypfltsMembers, lS,colllpetent tû enforce or savoU".51 lOr~~tion .. d~NatiQns Urnes, ou
~COIllIl1éndenforcentent ,of aily propos~con- 1'':Ul quelco~que 'de ses:Membres,sont compi>
cenûngJhe constittltion~dfuture government tentspOUl'JDettre e~ vigueur oureçotmnander
otPalestine,.~djnParticu1ar,anyplan of par- la mise en .vigueurd~ulle proposition concernant
titiOîlWhichiscontrary tqthè. wishes,oris la.constit?tion. et le'~ouvememen~futur de la
'ad~p~~dWithout'the·. C6I1S~tof the ~Ilhabit~ts Palestine et, enparticuAAer,. ne tout plan de par
pf~aIestine,.w~s,irejefted•.br. twentr-()ne' votes .tage. qui •. ne•. s'accord~;pas.' avec •les dé;3irs des
to, •.. twenty"Wlth .. '.• thirtcen· . abstentions. . The habItants de ce .P~YS. 0\\1 qUI est adopté sans leur
,Colom,bian .delega~()Jl.votèd on· thes~iJ,rQposaIs ~entim~t,aé~é r~po~t..~ér p~ v~gt et une ;voix
'affirlllativ~ly •..,. contre, vmgt, .• avectr~~eabstenti()ns.La délé-

gation çle .laColQJDbie a\vait voté en faveur de
'\ -, .. -,' ,', .. ,"'.•,.•' -,. ,> ... '. ". '. ,.,' : . . -',', '..ces.proposl,tiQns. .

""'J:'hel~~#,çol'lÎpetence ofthe Geilerali\$sètn- I.a.. "compétence. jutidi,~uede '1'~C11lblé~gé.
~lyt(»)lèt'uH tWo in~epeXldeIlt :Stat~inPales-nêtâle pour·çreerdeux l~tats indéPendants en
tWe'iWith():tlt·I'~g3.rd.,. to .t~epI'inciple•iof ·.·s~lf,.P.alestinesariS•.ëgardau .dIrait d.eSpeuples ·de.·.dis

.•.......·.. :çletetinin~~o!1;hàsn()tbeen.~tab~hè(i 'toour .pOS~l".c1'e~..mêmesn'a.p~s. ~[é .établieànotie
••..•.····•· ...·.satisfaction.E'ürt~e1pJ.ote,.Jl'orn,:i tJj~ •. beginnUtgsatisfaction~ .... PaI' .âilleurs" ~ès'le début .,. de' nos

. . PliOUI' .• d~berâtions:\ ··vfe,ha;vëçonsiSte!ltly,.a4~ êlêlibêl'à~()ns, .nousavoIl8 ·constamme,?.t .mabt- .
hered 'te '.~e view that the countries, of orlgW.t~llcepoint'êle V,Uè911'pttde~aitideqJ.ander
~hould 'be requested to take back the 'Jewish.au.Xp~y~.. d'origine4erepf~1,\ireJ~Juifs~.fugiés
r.efùgets a.rid', displaced pell'Sons belongWg to et·4éplaçésquisoi1t}elJrsi\~;~O:rti.ssàIlts~ ~OtlS
.them•. We"feel Str0llgly t1la~ Jewish refuge~:and ...ayo~Ilettement:.~~ùné.qu~'~~yJ'Çljfsréfugiésèt

·.,;::displa~eêl'·peÏ'Sqns··'W1}.o,~~()t.l,l~.~~pamate4.dé~l~cé's;q\Ünepeu,~çptêtre.t~p:atl'.tésdevraieJlt'

,··t~~ill~:ite~~~i~rf:s~rM~~1J~~~~~~~:'I:~:~~~~~~~:t:îi~;:~:è~~~Cr~
;'-b'~"'/t·,".,-;,'::,',,;'~W';f~:'w;':n>";jki'r'>6::';'~~:hl-;rt!t;è~rle";1d\:"~/,-}~~~:,;:::'~i~~~i;~;:~,- ,,', ,- - '~- --'' ,- -'l,' .. , ',', - -,' - ., '.' " - - .'" •
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C.ent-vlngt..septlùm, séc:mceplénl~r.

United Nations~ according to a carefully pre- bres de l'Organisation des Natiorm l]pies, selon
pared plan of quotas. .. un système de contiIlgentssoigneuseli"ient étudié.
\ Reverting to the main point of our argument, Pdur r~V'enir au point principal de Ilcn-e ar-

there is hardly any room for equivocation as te gumentaübn, la tendance générale d~ le rai·
. the genetal trènd of thinking and feeling among sonnem~.nt et daris le sentiment qesmembres de
the members of. the General Assembly. We l'Assemblée générale ne peut gUère prêter à
should v"'.n~ure to say that it can be roughly équivoque. Nous pouvons noU$ hasatder à les;
summaru.ed as, follows.· The plans for bath the résumer en gros comme suit. Chacun des projets,
federal,state aud partition, asthey have been celui d'un Etat fédéral coinIrle celui du partage,
draftecl, have a very 1imited group of sponsors. tel qu'il a été rédigé, n'a pour lui' qu'un groupe
One has a few more ardent andsincero sup- tr~ limité de répondants. L'un de ces projets
porters'than the other.Member States which réunit quelques partisans'plusardents èt plus
have not yet seen ·fit to accept either plan sincères que 1'1lutre. Le$ ~tats Membres qui
according to their own ideas are a m.ore numet- n'ont pas cru devoir adopter l'un bu l'autre de
ous group. ces projets, selon les ~dées qui leur sont propres,

. • forment en. revanche un groupe plus important.
Under the circumstances, we suggest thatthe Dans ces conditions, nouS penso1U!que l'As-

General Assembly would be wen. a~vised in semblée généraleserldf bien inspirée en remet
postponing a decisionaild making an attempt, tant sa décision à plus tard et en faisant une
at whatever cost it. May entail to the Organiza- tentative, quels que soient les {.rais que cela ~
tion or whatever the additional burden it May trame pour l'Organisation, et quel q.uesoit le
impose on its staff, to find a solution which May fardeau s1;1pplémentaire qui sera imposé à son
be more apt to command the àcceptance of Jews personnel, pour trouver une solution qui s9it
and ...'\,rabs alike and invite the enthusiamc sup- mieux fait,e' pour. emporter l'adhésion, tant des '
port and co-operation of the Christian, world. Juifs que des Arabes, 'dinsi. que l'appui en
We respectfuIJ,y submit that, it is not too late thousiaste et la collaboration de l'univetS· chré-
to :make that attempt. tien•.Avec tout le respect voulu, nousdécl~ons .

.. qu'il n'est pas.trop tal'\d pour ~air~ çette tent~{i,ve.
The General Assembly can refer th,ematter L'Assemblée générale peuttenvoyel"l';Ufaire

back to the Ad Hoc 'Commi~ee on the Palestin,:, à la Commissic;m ad hoc chargée de laqut~9n
ian Question, with'a special recommendationpalestiilienne, ··en rècommanl~ant .particuh.::te
to the Comniittee to' try to develop the' work ment à.celle-ci d'essayer de. :?'!Jusserplus,avatlt
that has already been done in arder ~o define le travail déjà accompli, afin de définir et .d~

and clarify the conflicting positions of Arabs préciser les positionS. opposées des Arab<,:et des
and Jews, and to take advantage of the situa- Juifs, en tirant parti de la situation à.laqueUe
tionthat we are confronting to bring about.an nous avons à faii-e face pour réaliser entre les
undeI'f?tanding.between them· which. May give deux partis .en présenœuneentente .qui donne
the General Asse~bly a :more promising assur- J à l'Assemblée générale une àssurance de succès
ance'of success. . plus prometteuse. '. ..'
. The: propos~ -for ,the coristitu~ion of a· federalLa, propositiont~dantlcréet un Etat féd.éral
State fi Palestine has been defeated. The plan en Palestine n'a. pa&été adoptée. TI semble qu'il
of partition' appears tobe 'short of the ne<:èssary manqueraquelqu,es voix pOw;' 'l'adoption: défini
votesJar itsfinal adoption. Butthequestlonof tive. du projet de partage. ,:,~~pendant,·, o~ne \
Palestine cannot be left unsolved; We. :must peut p~ne pasré30udre l~ que:;û()n de Palestine.
reach.a decisionwithoutanJ" UIl.due qelay.Arabs ILfaut arriver à une décisionsansi~b);!d. ):.eS.
and Jevvs.lIave the'opportunity now tojoinus ' .Arfl,beset lesJuifsontmainte~ant l'occasiollde
in trying to evolve a QetterandmOJ;e workable 1 se joindre à nous pour essayer d'él~borer un
plan. !he .TJntteqNanons "f:\h~uld ta~e: tbis,~p- J. p~oje~ •.,~e~euret .plu~.faci1CI?ent .réafsa~l~;
POrtuIlltY todischarge one ofltsessentialdllties ;· LOrgamsation des NationsUIllCS deYI'aIt,saISlJ'
as apeace-keepingQrgà.llizationiby heJ!p4tgcette.occ~iondes',acquitter deJ'priedes,tâches
tlîem toappré>acb thisproblem iufl, co·oper~tiyeessentiellC$ qui' luiincombent'entantqu'organi- .
spirit.,·· ".," 'sationchargée de,miüntènir la .paix,cI,laid,ant

. , les Atabeset les Juifsàabordetce,pr()blème
dansllnesJl~~tdecoop~r~~op. ,1>,' i"

; Àgoodsollltion,!iota.hasty solution,is . • C'estune bonne s61uti(jn etnonlme'solution .
needed· andexpected from. us~.'WehaveJÎlntted ljâtivequi.'estnéce~aiteetque'l'Ollattendae
but ample tiIn~·to. ,carrjroùlthisgreatunderl' nous.~Letemps'qlli no~~tacc()r4épëlUt:meiler
tâking.'I~ll(: m~datory'PoWer: Willnot~omplete ~ plen c~tte graIlde·~Jitrëprise..estJirn.ité kcepen:

" th~'evacuation' of ,Palestint:untillA,urol~t1948,;, .' dartt il.I~t.larg~ent·,sti4:':~t..J.I:l'.P~an~~i•
The Ad Hoc Committee can. be g;:ln the' lllandâtafren.'afhèvera,".p~J'évactia~oIltotà,iè..
èharacter of a~ inteHm subsidiary orgatcof the del~"1's:léstine~vl1Iltlèlerà.Oüt1948.p4~eut;...
Generâl Assembly and specificallye1,lttusted with .coIiféter:à.la .. Cc:l~ioÂatll~octle.cf1ractère.
the'ta~~{)f. fOr1't1ulatirtg'lnOrèse~onedrecOln-'d'U1l.·org:pte ,~Qpsitüaiiè'lJrQvill~ir~'de'l'Assern,-'
m,endâti0ns f(jf thê'fllttlre·goyernmen~.()f,'Pà.l- 'bléegen,~ralespé8a1el1lent'chargéqe~ornllûei'),
·estiite.•~hoUld •. rp1Y..Juridj?~ .• quésti0ps,apse".t1ie ·~J'~4~~e;,,4~~,fut~~o~~efIl~en~~d,~'}~;.P~les7'
ç(J)~tte(:Inay:be .·eIllPow~red ..~o,request*e .tïn.e'~eE;rec:o~àrl~~tï~IlSJJ.11e~.ê~}lcliees.:S~

......' ,.ad~ory ·opinîQnô(the Intermiti0n.al. :Qàutt,ôf·· .desqt1estÎon8 .4'Qidre~ juricliqllej'se'P9s~At, •... l,~j'
~",:,:,," , ' ": ',..' , ' "._ ,. ',' ,: .. ',:::_'.:.-:_."".",:,:~ ..:'c __ ::.-:-_,.~;:_.',."_.,<",'"',':-:' ..,,.:, :',: ... ,'.' «".~",~:: ....:.:~.,.,'-:,;',:<:.:~"·",~.i:',,,"-,,;_~~:c.·~l";'~;~~~;;.;.'Ilo~;,,;:..:;.~;"~~
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~on peut atrc autorisée à demander
l'avis consultaH de la Cour internationale de
Justice. Elle peut également eue chargée de
sQumettre des propositions concrètes sur la façon
dont les Etats MembJ:eS ~ut~raient les recom
mandations VI et XII votées à l'unanimité par
laCommlssion ~pécia1e d'enquête pour la Pa1œ.
tine'1. Le S~crétaire f(énéral pourrait faire .dis
tribuer le rapport de la Conun.mnon ad hoc, dès
la fin du mois de févri~ 1948, ou mSme au..
patav~t•.Une st:S$Ïon extraordinaire de l',As..
sembléegénéraIe pourrait être t:011voquée pour
examiner le rapport au début clxt printemps
prochain. .

La. décision de l'Assemblée générnle repr6
senterait alors l'engagement réfléchi ef conscient
non d'une minorité mais d'une iInportante ma..
jorité 'des Membres des Nations Urnes, engage..
ment PQnattt sur l'exécution par les Etats Mem
bres de leur obligation de fournir un foyer na..
nonalau peuple juif et assUl'erà ce peuple l~

sécurité et la paix dans les autres pays.

Avec la permission du P!'ésid~t, je propose
donc la résolution sulvàIlte (document A/SI8):

\'

JU$Ûce••~~.should âlso i)be instructed tQ SQhmit
(;oncrçtè\'pJ:Oposals ~ I..Q the manner in ,whic.h
the Member States Should give efi'ect to the
WlammoU$ reconunenoations VI and XII of the
Special Comn;lÏtteeQJ1'l>a1C$.tinf:l The report of
the Ad Hoc COllUIÙt\~e could he availablc for
distJ:ibutiQP, through. the âe<:rctary-General, on
or ,Qefore the end of Febnlary 1948., A special
:~on of the General Amembly could be CQD.
veneq to cQUsider the report carly next sprlng.

ne declsion of the General AssemblywcuId
thenrepresent the mature and responsible corn
mitment) not of a mim~rltybut of a substantial
majority of thc'Members of the United Kations
as to how Member States should fulfi11 their
obligationS to protide a national home for the
Jewislt people and give them security '.i11d peace
in other landS. '

Wi.ththe p~op. of.,the PrCsident, 1 there
foro maye the foI!owing resalution (document
A/.518):'· .

c~Th~ Gen~ralAss~m1Jl" resolves
"1. To give the~iJ.d'ifoè Comnûtteeon Pales

~e the chara.ctet ofan interim subsidiaryo~
of the Generiïi,fi..ssembly.ïn order to carry on the
disCuSSion QfthePalestinian qr'estionwith a
view to :finding',a~ satisfactory solution of the
ptoblem;, .
,"2. The'Ad 'Hoc Oommîttee on Palestine is

"':héreby speciiically authorlzed:
J'

4'C(a)To take an-the steps ,necessary te try
tQbring ~bout an agreement ,bêtween therepl'e
~entati'Ves of the Araband the Jewish populations
of [Palestine as to the futuregovernment and.
politic~ cons1;itution of thatcountry;

.
((L~Assemblée générale décide
t~!.. De conférer à la Commissîon ad hoc

charg'ée de la question palestinienne le caractère
d'un organe subsidiaire provisoire de l'Assem..
blée Igénérale, afin de poursuivre la discussion
d~ ja; question palestinienne, à l'effet de trouver
à (\eproblème une .solution satisfaiBante;.

c "<\'2., La Commission .ad hoc chargée de la queS
tion·palestinienne est expr~..ment habilitée par
la présente résolution:

Ua) A prelulre toutes mesures nécessaires pour
s'efforcer de réaliser, entre ~es représentants· de
.la .' popu!ationarabe,et les représentants de la
population juive de Palestine, tin accord relatif
a1,l gou.vernement et! la constitution politiqtie
,future de ce pays; "

~'(b)Tb 1èqu~t~ 1~t1.t deetî1Sitnecessary,:the cCf)) .A ·tteIl1ander, si elle le juge nécessaire,
advisoryop'inio~)"d)he Intethation~ Court of l'avis cOl1$uliatü de la Cour intematiQnale. de
Jt1Stic~oh.the J~d.k~ questionsthat ~ayarme Justicè. sur les questions d'ordre juridique aux..
in' cOIUlexïon. 'tVithihcl settl~ent of tlûs caSe; q~~...es pourrâit'donner lieu le règ1t'.p1ent de cette

a::c:a1fe; . - .

men".(.d
ca1..·· ù.··.t..;xo'~.··n'O.·s·s..·.as:tu.•·•·. 'Pt··.o'Y.<'tan.hed.'m.··~.uannrm.'. 'cul..r.. am~te.W',chio~Cchre.·thte.·.·er.Me.. co.'.emm'.:

cc
c) Z~'êtudier et à formUler de8reè~·. ilanda

n • . ..tions·p.~écises:P0Ql'pe.rmettré aux Etat,'j Membres
, b~ ..Qf' the trnited1'iattonsinaygive efl'ect to de l'dlg~nisation_desNations Uni~, de donner
)Unàii3mousrèCommeiliâtionsVl ancÎ XIIoHhe effet auxi'ècommandatiol1$ unanimes VI et XII
Ü~jedNations\'~peciaIConîJpitteeon?)?m,estine; de la.. Ço~iàn spêcialed'enquête SUi" la

Palestine; .' ..' ,

"'3. The~d Hôc t1ornmitte~ oIlPalCS\.'\netmall uS" La· '~Mrnn:ûssi9nè' ad •hoc chargée .de la
~port',on;'it${~4rk to.theSêcretary-Gen~~not qU!~Onc,~~tiIûenneprésentera au :Secrétake
later.tljan2~FebIiIary.1948.'''·Tb.e.'~~çr~tary-géné!'aI/j;j·29fé\TIi~191:8. au plus tard, 'un

cGen~al. sbaI1inimedi~telY.f()rw~~th~ ~~pe~ rappo~~sur ses trava~.I..eS~crétair:egénéral
totijç~'M:embçr;St~~efl~'Yhic~sh~ aclYJSè:,hfn})~ coIIllÛlmiqJlem inunédiateInent ce rapporl:aux
Jiot Jater, thaIl15~t\.pri,1,l948,.whethaJ~,~'Y~t;ttsMembres, qtiilutfÇl'ODt savoit,Je lpp.vrn
WÏ!lJt'\4Fc<msiderthe'ima~jC1'ÎJlAspècialseS8ion 1948au~pluS' tard,s'ils· dés4"ent exa~et hi"

....'~~,\ ~0,G~ner.~ •.~ëntbIY' to.beoçony~e~~~'.~e· q~~tion.·.·aù .• cours.· ct'mie •.s~on .•~otdinâÎrè
.,'·;)qlrli~ pracucable·t@tetherealtr;l'> .' /~ .• ,"," ". de'J'.AsSeJP.bl~e·géIi~râJ.e (qufse'féù;tili'ait)e plus
,"<"4i'-', ..'t,""~.,'.d ~'..•••. -•• '.f"n,,·c 'tatPossiBIe.ap,rès.ce'ttederm~eetate.,,'

" ,·~Se.ê·' 01fii:iat,R,~c(,rds'fJf0t"I!."secQna;·sil$*r(J'Qf' lM. :. ~voitleB.DoCtim~nù' oiJi~i~'$d~la,: dtl~~i~~~' '\1;'$$Îon

." ;Jnf~z:Js,1~fJ'J,~??~emen~~~?11'~O~~~~lJ~ages ',. '~:g~~'f~~~JJ~:~I~~n~ltl"8U~l'léDie~tf~o 11.vol~e\
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Le PdsIDDn' ('raduit' d, llanglaiS'): Je vais
charger I~ SecrétafÙ\t de distribqer cc projet de
~ution (document A/518)~ Nous l·examme-.
l'Omlorsqnc nous metttQn5 aux vohc les autres
~utions. '

Je donne maintenant la parole au représentant
de la France.

Mt PMODI (France): )3n cc quiconccrnt la
difficile question que le Royaume-Uni a. mise
entre .o.as mains au printemps dcmi~~ mon pa}'S
~ des raisons particulières de Qi~ comptendrc
les deux. points dé: vue: en pr~ce.

Je dirai, C01lU1l~ ~tln <;allègue~ Belgique l'a
fait pour le sien) que mon pays n'a i~ais fait
de distinction entre les Juüs et ceux quine sont
pas juüs. La place que des :Fran~ais juüs ont
occupée depuis longte.mp$ - qu'ils occupent ac
tuellement - dans la vie intelIC\."tuelIe, politique,
administrative et économique de mon pays en est
Une preuve très manHeste.

L'antisémitisme, en France, n'a iamais été
qu'une aventure idéologique çi'inte1lectuelsque
leurs e.rre1lm de pensé-e ont, d'ailleurs, conduits
Ibeaucoup plus loin: juspu'à la collaboration et
jusqu'au f~ci.q)lle.'·

J'ajOtaterai que 1\1on pays..- et moi-meInc, si
je puis donner à mes paroles un tour'pernonnel,
pour dea raisons dé' fa111ille - est mieux p1àcé
que tout autre pour penser avec horreur aux
longues tortures ~u'a subies le peuple j11Ü, aux
procédés d'extermination dont il a souffert, et
qui ont conduit à la mort de llÛllions d'êtres
humains.

,D'autre part, mon pays est a8$oci~depuis plus
d'un siècle à la vie du monde arabe;,' desdép'Utt2s
m~uImans siègent auPârlementfra.llçals; nous
r.onnaisSons les Arabes et nous les aïniottS.

,
1call upon the repmentative of France.

The P!ŒSIDENT: 1 shrill ïnatruet the &cre-.
tariat tomake a distribution of this draft lC1O
lutiOl? (àocument A/5IS). Ii: will he com1dC{Cd
whenwe vote on the other rcsolutioœ.

Mr. PARODI (France). (translatsd from
Fr~nclr.): With regard to the diffiçuIt, qu~tion
which the Unit~dKingdom pI",~.d in our lum.ds
last spring, my country has particular reason
to unde.-stand very we1l the two pain\'! of lÎew
ic c:onflict. .

Asmy lklgian cx.lleague has declared ott be-.
half of bis country, 1 can say of mine that it has
ncve1' made any distinction betwecn Jews and
non-Jews. 'l'he place long held by French Jews
the .place whièh they hold nt prew-tt'.....in the
intellectual, politiclll. administrative and econ
omie life of my cOUJitry is very. patent praof of
this. ,

In FI'al"lce, anti-Semitism·h,aa never b{:i:n any
thing but aIl ideological adventure (ln the part
of certain inte11e~aIs whose errars of thinking
have indeed led· thcm considerably farther: as
far as collaborntionaml fascism~ ,

1 would add that my country and l, myse1f.
il 1 may be allQwed ~o inttoduce a personal note
for family reasorur-are more.iIlclined than any
one te thulk with han '.. ni the prolonged tor
ture of the Jewish peoi::, of, the' methods of

,extermination ta which they 'have been su})..
jecteaa!i.d which have led ta the :leath of mil
lioIls of human 'beings.

At the same titne, my country has for more
than a century been associated with thelife of
the Arai> worId. Moslem 4eputie! sit, in the
FrenchParlîament. W'e know the Aràbs and
we like them. '

When. therepre!entative of Franc':, our For- Lorsque le représentant d,e la France, qui est
eign Minister, spoke at the beginning of the' son Ministl'e d~ .a1faïresétrangères, a pris la
genqal discussion which opened our session, he parole à cette tribune, àu débufde la cljsc~on

emphasized the importancewhich we 'attached gél'léralequi a ouvert notre session, il a~ l'ac
t6the search for a conlmon ground for agree- cent sur l~ü.i~portance que nous attachïo1js à la
ment betVleen Arabs and Jem, His words were recherche ,d'une formule d'entent~ rmtrel\tabes
neither naive nor empty. Mr. Bidault. recognizerl, et Juifs.' Ce n'était de sa part' ni uIïe naïveté ni
as' weIl as' anybody else here, the difficulty of une formulec~use, M. Bidault·savait, aussi bien
reachingan agreement, and the long and futile que tout autre ibi, la difficulté d'uneent~te,et
efi'orts'Which had alteady been made·to achieve les longs et vains efforts déjà faits powlaréaliSer.
it. 'But healso' knew--and we must Iletlôse M~ il savàit aussi-. et nous ,ne d,evons Pas
sight' ofthiS-that .whentwo peopIesare·as perdre ccladé,:vUe"7 que lOrSque de~ popula..
cIôsely intêrmingIed as are the .t\rah'and·Jewish· tions,.sont W,Issi êtrôitement énttemêléesque le
PêOples in .'. Palestine, ,. no administrative regime sont Ies,pop1l1ationsarahes' et juives en ;Palestine,
can work if it is notsupported bya certain aucun régime d'administ~rationdup~ysne,peut
me:aSute of agreemtnt between the twQpeopIes. être viable s'il nes'appw.e sur un certainaèc~)lû
'the Jews and the Arabs are weIl aWàre'of thiS. des. deux p~pu1auùXl~.Les J'Jifset l~ .1\tabes, le

. ' ~avent b5.en.- ... <, - -'(:-~;-'''-t~'

The,. plan.ofpartiti9n" whÛ:ll iSpropc>sed to . Aussi, le-plan de partage qui v()mfeStRrop~
you •shQvld therefore> .eveil· if itis :àdopte(l. and doit~i1être•regàtdé;mênre" s'il 'eSt.a~opté et 5il
resfilts in the estàblîshfuent of tWo States, beaboutit Nla constitution de degX/Etats,cpmme
'rëgarded as a stag<; in 'the development 'of a .une.çtape dWls~ledéYelopperô,entd'ulle.sitUation •
si~atj9n whiel1 soôner or liiter, in one 'foml' qr ,qui:doit néces§a&èment'êomportêrAAjour,sous
anotner, MUSt produce an express al; tacit agtê<;- ulleJoI111e ou Sous llne",autte,lèxpi'es.<.lém.èÎlt9U._

:;~~:~t·'::tlfts~~~~!l~::a t:tt~:f,~.' ,~À~ftt~:rl~:~~~t·4ti~ur:,~:e.:~~n;::~~~~t_J:
. .it~''',{;./;)':'''!':~\f'' ,'" ..(I~eV6nlfaidèI'~ ;:t~alisêr~ '., ." ' Q' '"
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Have we done all in our power to bring
about this understanding, this reconciIiation be
tween the two sides? 1 should be Iacking in
candour if 1 did not express sorne disappoint
ment with regard to the way in which this seri
ous and difficult. problem has been handled in
the Committee charged with the task of pre
paring the report.

In the Ad Hoc Committee on the Palestinian
Question-I am not speaking of the Committee
which was sent ta the spot, but of the Commit
tee which has worked here on the question of
Palestine since the beginning of this session
there was a general discussion in the course of
which the points of view of the various delega
tions were expressed; 1 refer ta the general points
of view which they reached after reading the
report of the Special Committee on Palestine.
At that time my delegation did not express its,
views; the problem seemed so difficult to us that
wc had not yet been able to form an opinion,
and' we were relying on the discussions which
were to take place in the Committee to enable
us to c1arify our position. 1 must confess that l
thought that there would be a systematic and
orderly study of the report in the Committee. 1
thought that the Oommittee would examine the
report section by section, question by question,
in such a way as to assemble the arguments
advanced on each point, the objections raised
and the possible refutation of these objections.

But we did not proceed in that way. After
the general discussion, the work was taken from
the Committee itse1f and entrusted to two Sub
Committees which worked mainly in closed ses
sion, apart from the remaining members of the
Committee. Moreover, the Sub-Committees had
limited terms of reference: they were not asked
ta review the constituent clements of the various
programmes advanced-the partition plan and
the point of view advanced by the Arab coun
tries. They were not asked ta discuss these pro
grammes, but simply ta develop them on the
hypothesis that they had already been accepted,
and ta define the possible means of applying
them.

l am not at the moment criticizing the work
of these two Sub-Committees; each worked, and
worked very usefully, along its own lines. But
by its very nature, the work entrusted to them .
led them to widen the gap between the two
positions rather than attempt to narrow that
gap.

When the reports of the two Sub-Commîttees
came before the Ad Hoc Committee, they were
discussed together as a whole. We are now ac
tually engaged in a second general discussion in
which aU the questions are being considered
simultaneously.

Moreover, when the Ad Hoc Committee on
thePalestinian Question set up the two working
Sub-Committees, it intended ta establish a third
body for the purpose of conciliation. The at
tempt at conciliation does not appear ta have

Avons-nous fait tout ce qui dépendait de
nous pour réaliser cette entente, cette concilia
tion entre les deux parties? Je manquerais de
franchise si je n'exprimais pas ici une certaine
déception sur la manière dont un problème aussi
grave et aussi difficile a été examiné au sein de
la Commission chargée de préparer le rapport.

Au sein de la Commission ad hoc chargée de
la question palestinienne - je ne parle pas de la
Commission qui a été envoyée sur place, mais de
la Commission qui a travaillé ici, depuis le début
de cette session, sur la question de Palestine
nous avons eu une discussion générale au cours
de laquelle les points de vue des différentes délé
gations ont été exposés; il s'agissait de leurs
points de vue généraux, auxquels chacune d'elles
était arrivée après lecture du rapport de la Com
mission spéciale d'enquête pour la Palestine. A
ce moment-là ma délégation n'a pas exprimé sa
manière de voir; le problème nous paraissait
telkment difficile que notre point de vue n'était
pas arrêté; nous comptions sur les débats qui se
développeraient devant la Commission pour nous
permettre de préciser notre point de vue. Je
pensais, je l'avoue, qu'il y aurait eu devant la
Commission une étude systématique et ordonnée
du rapport; j'entends par là que la Commission
aurait examiné le rapport partie par partie, ques
tion par question, de manière à grouper sur
chacun des points l'ensemble des arguments
donnés, des objections formulées et des réponses
pouvant être faites à ces objections.

Ce n'est pas ainsi que nous avons procédé.
Après le débat général, le travail a été enlevé à
la Commission elle-même et confié à deux Sous
Commissions, qui ont travaillé principalement en
séance privée, en dehors du reste des membres
de la Commission. En outre, chaque Sous-Com
mission avait un mandat limité: elle était
chargée, non pas de passer en revue les éléments
des différents programmes en présence - à sa
voir le plan de partage et le point de vue exposé
par les pays arabes - non pas de les discuter,
mais simplement de les prolonger, en faisant
l'hypothèse que ces plans étaient déjà retenus,
et de préciser les modalités possibles de leur ap
plication.

Ce n'est pas sur le travail des deux Sous-Com
missions que je fais en ce moment des réserves;
elles ont travaillé, chacune suivant sa ligne, et
elles ont très utilement travaillé. Mais le travail
don't elles étaient chargées les conduisait, par sa
nature même, à accentuer l'écart des deux posi
tions plus qu'à essayer de les rapprocher.

Lorsque les rapports des deux Sous-Commis
sions vinrent devant la Commission ad hoc, la
discussion eut lieu sur l'ensemble des deux rap
ports à la fois. Actuellement, noUS procédons en
réalité à une deuxième discussion générale dans
laquelle toutes les questions sont soulevées
simultanément.

En outre, lorsque la Commission ad hoc
chargée de la question palestinienne constitua les
deux Sous-Commissions de travail, elle envisagea
le fonctionnement d'un troisième organisme, qui
devait être un organisme de conciliation. Cet
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been. carried very far; at an even~ we wero effort de conciliation ne semble pais tl.voir été'
siInply infonned that it had not succeeded. poussé très lbin; en' tout:'caB) nous avons qté.

simplement in{orJ.)l~ qu'll n'a~tpas abouti.
Finally I~ will rcmind the AsseI:Ilbly that the Enfin, je rappellerai que la. IÔcmunission spê-

Special Conunittce on Palestine submitted not clalepour la Palestine avait squmis, non pas'un,
one, but two reports. One of these reports was mais deux rapports. L'un de ce$ rapports é~di
a study of the plan for a single federat~d State; ait 1}n projet d'Etat unique fêdéré; il a disparu
it vanished at the very beginning of ourwork" dès le début' de nos travaux, n'ayant pas été 30U~

for it was ~o~ 8upported.by the c~untrieswlû~J terlU p~ ~es pays.qui l'avaiènt déféndu devant la
advocated, lt m the SpeClal Comnutte.ç~,,<;<;,"~~ ConumsslOn spéCIale. "

1 must confcss tbat now that the wor~ of the 'le dois avouer que, pt~tenant qulCSV1irrivé
Ad Hoc CODmÜttee has been conclude~,now à son terme le travail de la Commission·ad h(jL~
that we have come to the moment for decil3ion, au moment de la décision, j'éprquve- et ma
1 feel-':'as does my de1egation-somc uneasÎncss délégation aussi - que1qu~ inquiétudes au ~ujet
about the conditions under wlûch we have car- des conditions dans lesquelles nous avons procédé
ried on our work; these conditions <:0 Dot seem à notre travail; ces conditions 'ne me par~ent
ta me to have been complete1y satisfactory. pas avoir été pleinement satisfaisantes.

This study now leads us' to a choice betwccn Cette 'étude nous". conduit maintenant à un
two positions. As a large ~tm1ber of delegations cho~.entt~,deuxpositjo~. NoUs sommes athen~' ,
have pointed out,we have been led to. think -c'est ainsi qu'th'1 gtc..nd nombre de délégations, _
that if we do .not vote mfavour of partition, d'après les déclarations qu'elles ont faites ici, ont"
there will ben6 decision at aIl. ,We have been posé 11.\ questioIl-:;- àc:onsidérer que, ~ noUs 'ne"
led to think that we must chaose between the votons 'pas pour' le .partage, nous alIonsnous
plan. of partition, with its obvious difficulties, trouver devant une flbsence complète de d~cision.
and. the abser ,~,~ of any plan, wlûch may mean. Noussolll1nesamenés à copsidérerque noUS
cha.cs. àvons à chgisirelltrê le plan de partage~ avec

'~~ difficultés évidentes, et l'a1?sence de tout planj
, c'est-à:dire pellt-être leepaos. "

If we are rcilly forced ~to this po..'lition-,' E~ eff~t, si I;tous Scilnmes~cculb; à cette situa~
and it' is .possible that we are-we shalI' he (, .tion - èt P. est possible ct.Ie ce§.o!t le cas~ noU$

. obliged, we are obliged if thè moment of de- serons obligés,.' 'nous ,soqunes'Bien .._obligés, Si
cision bas actually arrived, to face the problem l'~cliéance est' vraiment' àrt\vée, d~ ieg~der; la
squl.\re1y'an4 choose betweeJ;l the' two s01utions,. 'qu~tion eit:faced e:tefaire notre.,c1ioixep.tre leS

deux solutions. . . , .
~/: o· ·0

A1l t1,1e salUe, 1 wonder if itis quite certà.in.Cep~(1ant,je me suis demandé s'il est tout à
that we are in that p'llition.·This morningwe fait cerfain què inous 'en soyons' là. Ce matin~·

heard 1:wo spéech~ by·· represetlt~tivè;S of, the nousa\Tpns entendu' deuxdiscou."S de représeïl..
4tah countries. in defenceof the Arab'point of . '. tants des pays arabes, li défenseurs dè l~' thèse
view,whichmay l'erhaps iSUggesj: auew ,pros·.. arabe, qüiont' paru ouvri,r peu~'être la.'portè " . ()
pect. This morning, f9:r the fust tim(:,În,the sur une perspective nou,ve»e." Ali CQiIrs de nos "
cours~ of our discussionS, there wàll talk. otcon~ déb~ts, pour la 'pr~ère fois,ce maM, ,R'~ 'ét~
ciliacl01'l and the possib,ility .of .reaclling· agree·,parlé d~ concili~tiori et de la po~bi1ité :tl'urte D

ment. 'fotmule d~accord.,·~ " '. '. '0,

" ,'" ,0\\., ;~, ,',' ._ CI ,.' ,_ Q, " _<~ ','., ,", 0

True, this overlure.comes very late; ithas ", Certesj'cette ouverturevienttrè$ tàtd;} elle ':
beeo made to the General. Assemb1y, put itviènt c,d~Vant 'l~embIéegénéfale, ellecllufàit'
would h&.ve beenbetterhad it been .made in the ga~é à. venir. cJevant ,l'a COÎlûll~ssion.,· ·J5ÏI~~ ~.
Cotnttlittee. Itcomeson the,very eveof fue. vote, proâuit, ndi'lpllS même'à la veille, mais queIqllèS '
.perhaps ()nlya fë'.., bours belore it. heurescàDpeine petlj~tre @,van~ le Note•..•...... ' . -,

n is, understandable that we are ~ impatient LesUlUlet les',,;tuttescuoûs ~vons ~unehat~2
to bntng this long session to a. close. ~epresenta.' .légit.h-u"e deterri:üner p~tte longue s~on."Lek

"tives wpo are'not p~irianent",~èSidénts'of' New. 'teph,}ilfaJltS'qUine soqt.pasenpêrinanenceià'\,
\ 'Yorkareaw~ted in their:r~peçtiv~countrl~{"NewftYork"sonta:ttendus"dansleurs.pays'tespèê.t .~,

>.~.......•.o.o...••.rn.re.l~.:...•.~.ti.~,..•..•~..•~.. t...~..~.ms.• e.n.u.t.•.st.~... b.•~i.~.'.:.;;.;.".h.•. ·.r.a.'3..••..
t

.;.. ·r.... j~.~.fi..~....n..•....:JJU.ciB...~...'."à"'..J,.;'~..t"î;~.:~~.-.•.•~.. ; .•.••......•.~...~..••.". ".
···=::.e:;ofu~j~~î~l':;~~~~:.~~~~~~~téf ••·'· ..~:ir~~4e.:t~~~~;d,$:U~:l~;~r::' ••'; ..

.~~~~~~~~o:;~~t ;;I;',""~;:~;l~~~~~~~:"i;;
s.',., ",'"moment~~la déCIS19n...; •.. \~o ~'; .D"

Personally,.1 tlihlk that the question belore \pPers9nn~ement, jecorisid~rellueJ~,q,uestiôg.•
..;usis too. serious?0 tOQ .diffioult, f?~iIs"' ,~o letl :sliP.. .• quinous 'e$(solunise estttop 'graVe~ tropclifficlIe, '.
,~y,·oljar(çe'Qta.Jl~a~eful.$~ttletnentbas~don· .,p,oufq~enQ1lS·~~ollSécJïapper·l1nè' ~Jïtipce,· •

.·agtee1U~~,.JWwfN~,~'.sIendel'·.·th,a.t •· .. èhanç~~may 1m.ÇJ1l,eS1·eneseIllQ~~~ttèsmip.~e, d"qn..l'ègleme~t·,o
.se~~Atr:tbe, sam~~tùne1 ..Ja.dmitt!J~t:at tpis'paçificfiie reposa.nt, ~t1J.'llD.•. açcor4. '~J~' P~~,e'3,r'C"
~~~g~ of q~ worllî.lt ~';r~,àll~ very ~Cl~t to,,' J~êQ1e ~emps".q~'~ ~~opomt ~eo ~o~.~~va~,,~ ""0 '
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1 think. it would be difficult merely to decide
on a p'rotracted adjournment o:! a question. such
as that which we have been studying and which
demanàs a soluuon; and 1 wonder where we
should be after ienewed study-n this one. were
tobe prolonged-if it did' not rest cna seriOu.~

b~.

The final suggestion which 1 should like to
make is that wc should not take a decision to
day, but that we should postpone the vo,te for
a very short tim<;. and, if the expressions of
good will and agTeement which we heard 'this

. morning prove tQ haveany rea1 substance, the
de1egations which wish to clarify them will have
an !'pportunity to do SQ.

de1ay the. deoision which we are on the point 1. est vraiment très difficile, je l'avoue, de retarder
of reaching. . la déci..'Ûon à laquelle nous sommes presque

parvenus.
A moment aga the repre5enblt\ve of Colombia nya .un~nt, le représentant de la Colom-

made a p~posal on whkh we shalI have ta ~- bic a fait 'U11~ proposition sur laquelle nous au
press' our opinion. 1 for nlY part had in view rons à nous prononcer. J'avais envisagé, de
a proposai which is' rather llke bis, but does not mon cÔté, une proposition qui est un peu dans
go ncarly as far. . la même ligne, mais va 1u'..aucoup moins loin.

que la sienne.
Je crois difficile d~al!e.\' jusqu'à un ajourne

ment de longue. durée d'une question que nous
venons ainsi d'étudier et qui appelle une solu
tion et je me demande où nous en serions après
une nouvelle étude - si ceIle~ci doit être pro
longée - si elle ne repose pas su,,,, une base
sérieuse.

La suggestion que je veux finalement vous
soumettre serait de ne pas prendr~ notre décision
a '"\urd'hui-mêrpe, d'ajourner le vote pour une
trèl:! courte période et, si les formules de bonne .
volonté. et d'accord que nous avons entendues
ce matin sont susceptible de se préciser SO\1S une
forme générale permettant d'apprécier si elles
recèlent une vraie i>ubstance, de laisser aux
délégations qui pourraient avoir à le faire le

. , temps d'apporter tes précisions.
It is quite possible.-l have no illusions'on the TI est très possible -. je ne me fais pas beau-

s~bject-that after pcstponing' our decisionfor coup d'illuSions sur ma proposition - qu'en
an interval which 1 suggest might ·be twenty- ajournant notte décision pour un délai qui, dans
four hours-tbat is to say, until torriorrow- :mon esprit, pouttait être de vingt-quatre heures
wc shall find ourselves faced with exactly the -c'est-à-dire le renvoi à demain-nous il'ayons
samesitu.ation as confronts us today. It is q,uite alors rien de plus que ..ce en présence de quoi
possible that we shaU find tomorrow thatthe, .!10US nous trouvons aujourd'hui. TI est très pos
problem really stands as itappeared to other ' sihle que nous soyons amenés à constater de
delegations which have spoken at out last few main que la question se pose bien dans les
meetings,ând. that, as 1 pointed out just DOW, termes où .elle ,a paru se poser à d'autres délé
it. remains for us to ~hoose betweena definite gations qui ont pris la parole au cours de nos
proposaI and the complete absence of anyde- dernières séances, c'est-à-dire, ainsi que" je l'in
cision. . diquais il y a peu de temps; comme un·choix

entre une cert~ine proposition et l'absence com
plète cie décision.

But itsèems to me thatif We take the trouble Maie ilmê. semble que si nous prenons là
to a5<;èrtain what substance theremay be in the peine de vérifier ce qu'il peufy avoir de soIidt;;
Word~ whichbave beell spokenhere thismorn- dans les paroles qui ont étépronoricées ici ce
ing" even,if in the end. weQO Ilot arrive" at an- matj."" même si finalèInent nous n'aboutissons
other 1:ourse than thechoice. withwhichwe pas à autre ,chose qu'au ehoix. auquel nouS
should be faced if we voted this evenÙlg, weserions acculés si :hous yotions ce soir, du moins,
might, at any r~te,beable t0II;\ake our dt!!cision pel.lt.être~prendrions-nous le"luns etl~ autres
with an·easi,CJ:mind. .... '. .' '. . .. notre. décision aveclll1,c~ut plus traI,lquille.

Thati... the.conclusioIJ. .Q.fmyobsenrations. . 'telle .est la ..'conclusion des observations que
TJIesu~gestionWhichI amputtingfo~ard'cloe!l-jevoUIaisvous·piésenter.La suggestion que je
n.otappeartor~quire·,th~t] pr~el1titin th,eformu1e<:h~meparakpàs ,avoir besojn,d~être
foi'Ill ...(}f .. a .def1nite,i"resoh~tion, 0< siAce •it. would présentée~Ql1s .form.e. de résoIutionpr~cÎ$e, p~:,
simpIyb~a Sllql;t:J~9stponement,thatisto say,' 'qu'ils'agiA'ait silllpleItlentd?ljnajouif1~~ntde
a; sImple mattèrotprQcedt1re.1n.prop6siPgtiûs,c2urtedurée,c~est-à~dite d~un ~plepointp'e .

. c---'delay, .îriyintentlQn ·~dItlY hopeaxe that Jve ptocégure~Par .ce .délai, .Il1Q!l .. intention, .. mon
m~yhear som~thing D1oreciepniteOll..th.e.PD:es ~poir,sëraiep.tClue"nou~ puissions être .saisis

i of#he.cOIlci1i~tory)Vords·spoke!1 Wsmorning. deql1elque ."chos~.âe .plusI'técis, daI!S le sens· des
p~roles:de .•conciIiationquell~usavons ·~ntendues . '

,.cematin." . , .. .
•......•..•........ '. ' ·•·.• ··.. 1......... .,......•' .

• . l, ..T~e·.PRESlJJËN'l',(tr~nsldte,rifr()m. french.):,.!! .. 'J:jeJ?lu~SI1)ENT;$'ilA''agitdevotre.pàrtd~une
• .You'·a,r~ .:p1aJ?ng"'~,fQrttlaI.Pl.'OPQsal,tll>a,djourq' 'pI:~positi()rl.'et1 >bO.~eetdüe .f0i'Il1ed'~j~urne- .
.the~efJ.at~e,!I·ll#g~tt09Pen':a,'~çtlssio~011itby', 'llÏe~~du"aébat,.jédevra~sla,1llèttrê.~c1~Cl1ssiorr··
.'.al1<.lwing·••two ·flp~aIéeI'S .. to.·.·. SÛPP9~it.;U.1·~'.~W~) ta " .eI,l.·.·•.~0Ilt1~lt~a,rParol~ •••.~..,de~ •..•()ra,teu~$ep;! sa, ..·fa:~'
oPPQse.itBeforeJhe\~eriiplyt~k~a,decisi()n""4' ·"e~~t,à;;qel1x"'.· o:ra,te\ItS,'P,ppos~~~ ..rASSemblée

.. . . . ""),:< ',j' .• . ......• .:YC' ... " prèrl'àht'enStÛtesfj>d#isiôtJ,.'< ...•'.. ' ,~
~~~~~~~l~~~~l~:.~hl':-'~:.:~;:':.~'.",;,:",_.~;·.c..:_,,,::.·.:;~.;'",' ,',,'.'- ,'''.' ",',
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If you arc making, not a proposal but a sug..
gestion ta the As3embly, 1 ought not to enter
tain it, but abould caU on the other speakers on
the list forthwith. It is for you to decide.

Mr. PAROD! (France) (translated from
French): May 1 ask, Mr. President, if there are
any other speakers on the list?.

The PRESIDENT (~ranslated tram French):
Two others have asked ta speak: the represen..
tative of Ethiopia, and the representative of
Iran, the latter on a point of arder.

Mr. PARODI (France) (translated from
French): Please consider my proposaI for the
tîme bclng as a mere suggestion, and give :me
time-while the other two speakers havè the
flool"-to formulate it for possible presentation
in the form of a definite motion.

The PRESIDENT (tra1l.s1ated from French): 1
agree. 1 call upen the representative of ~thiopi~.

- lit

Mr. TESEMMA (Ethiopia): The Ethiàpian
delegation, as you know, :much as it woulc:\ ,have
desired ta contribute ta the discussion, has re
mained silent throughout the course of the de
bate on this very diffictùt and complex problem.
of Palf:Stine, upon which the States Members
of the United Nations are now going ta t:tke a
de(',ision~ 1 hope that this complete silence on
the part of my delegation has not been mter
preted to mean an attitude of indifferençe or, dis
interest; on the contrary, we have been and we
are still very much concemed. .

'\'\ e have given most careful study to all the
proposaIs that have h~..m subniitted by both the
Special Comnrl~e on Palestine and the two
Sub.,Committees of the Ad Hoc Comnrlttee on

. the PaleSWtian Question. ,1 do not intend to go
into' the detail Qf the matter at this stage, but
1 wish; in very few wordsindeed, to explain,the
position of the Ethiopian delegation· in the vote
which'we are about to take. '

with regard to .the proposalofparl":tion
. , whichhasnow, finallybeen brought beforè the

General Assembly, itis myduty to statethat the
.Ethio,pian delegation' finds it'lclf unab1e to sub
scribe to the.principle of, partition involv,ed.
We '. catmot agree that a solution to t4e problem
of that geogt:aphical, hist"orical, and'ecpnomic
unity", known ,as ".Palestine $hould he sought
thtough a, partition drawn alon:g ,religious or
oth~rlilles..~. . ,",,',

'The Ettiop~an delegation, fD!,' iœpart" par
tit~arly.consoiousof .the., intimate 'and ,historic
ties-Whicl1bind the people of Ellio,pia toboth
the Arab' and Jewish l)copIes,' feels, thatilo
plan 'Y!ûchh~s 'beeu,~eretofore presentedaffords
a:deqt1~t~pr()tectionto theopposingintet'èsts
é~n(:~ed. Just.asmyde1egationrern3:ined .un"
(:()il'vinc~thatth.el1nita:ryplanSubnûtted.~ould
afforèl' ·a.dèt'luat~"protection to ,the ~portant

~. ""

S'il ne s'agit pas dlune t.elle proposition, mais
d'une ~uggestion faite à l'.A$sembléc, je n'.urai
pas de raison de la consid6'cr et devrais sans
désemparer donner la parole aux autres orateurs
inscrit!. n appartient àvous-même d»en d6cider.

M. PARODI (Francé): Puis-je vous demander,
Monsieur le Président, s'il y n. d'autres orateurs
inscriœ?

Le PRÉSIDENT: Deux ,autres orateurs ont
demandé la parole: le représentant de l'Ethiopic
et, sur une question d'ordre, le représentant de
l'Iran. .

M. PARODI (France): Si vous le voulez bie'n,
je vous demanderai de considérer pour le mo
ment ma p' 'Oposition comme une simplè suggcs
tiC:ln et de m'accorder le temps - correspondant
à .:elui de l'intervention des deux autres 'orateurs
- pour la formul/.:f éventucllement sous forme
de motion précise. .

Le PRÉSIDENT: Je- suis d'accord. La parole
e...'if; au représentant de l'Ethiopie.

·M. TESEMMA (Ethiopie) (traduit de l'an:.
glais): Quel qu'ait été son désir de ptendrë part
à la discussion, la délégation éthiopie.-me ,~, •
comme vous le savez, restée silenci~ust.:penaant

tout le cours du débat relatif au problème très
d:.fficile et trèS complexe de l~ Palestine, sur
lequel les Nations Unies vont maig.tenant~ Se
prononcer. J'espère que ce silence total de la
part de ma délégation n'a pas été interprété
comme de l'indifférêllce ou du manque d'in
térêt; au contraire, nous avons été et nous som
mec toujours vivement intéressés à la qu~on.

NctJ.! ~l,VoIl$ étudié três attentivement toutes
ies pr\opo$tions qui ont été présentées sur, le
problè!ne palestinien à la fois pàr la Commis
sion :spéclale des Nations Unies pour la ;ealestin~

et par les deux Sous..Commissions <;le ,la:\)om.
nllssion ad hoc chargée de la queStiQnpales
tinienne. Je n'ai pas Pintention d'entrerJdans le(
détail de l'affaire au point où elle en est, mais
je désire, en trèspeu~demoœ, expliquer la posï..
tion de' la délégation éthiopienne sur le vote. au
quel nous allOns procédèr.,

En ~e qui concerne le projet de partage dont
l'Assemblée générale est finalement saisie, il,~
de .mon. devoir de dêc1arerq~e laaéI~gation.
éthiopienne n'eSt 'pas en Illesure de souscrire au
principe même du partage. Hous~e croyons pas
qu'il faille chercher la solution du 'problèm~ de
cette unité géographique, hiStorique,écononrlque
qu'est la'Palestîne" en. procéqant à un partage
basé sur deS considérati~ns' reli~e~es op autres...

. \

La délégation éthiopienne,pn. ce qui la con
ceI'Ile, particulièrement cOl!S.ciente des liens 'hiS
toriques. étroits qllÎattachent le ,peuple .de
l'Ethiùpie à'uxpeuples,. arabe et. juif,estifue
qu'aucun .c:les plansprçsentés jusqil'ioineprot~ge
suffisamment lesintérêtsopposés~1.lÎ s6ntelljeu~
M~ délégation: reste ,pel'SUadée que le plat).' uni..
taire prêsenté."voffre p~~ne>protection,,' suffi-

.. sânte awc .><importants ' intérêts . j~s" ,,' npus .



Hundred and tyienty..seventh Plenary M,~.Ung 14~ 28 Novembtr 1941

, "l'he PRESIDE:N'~: r call upon the representa
ove of Iran on ~ pomt of arder.

,

Jewish interestsinvo\ved, sO,(;onveI'S(Œ)':, we ~e craignons aussi que les int~ts du peuple arabe
concemed lest the vital intercsts of the Arab en Palestine ne souffrent du plan de'partage.
people in' Palestine might suffcr ui\der a pro·
posai for partition.

"l'he,c;e considerations would consequently·have Par C~ considérations, la dBégation éthio.r
led the Ethiopian delegation to vote against both pienne serait amenée à se pronClnccr contre
these proposals. We have been"howevcr, unwill- chacune' des propositions. Tnutefois, nous
ing ta adopt a purely negative attitude or to n'avons pas voulu adopter une attitude pure
stand in the way'of any propos$Ù which might ment négative et nQus opposer à toute proposi
gain the requisite majority vote of this General tion qui peut obtenir la majorité l'Cpuise de la
Assembly. Consistent wit'b'that policy, therefore, part de cette Assemblée générale. Par consé
as in the past, we must reluctantly state that, as qumt, fidèles à cette ligne de conduite, nous
it is unable ta vote in favour of the present pro.. , avons le regret de, déclarer que, n'étant pas en

. posal. for partition, the Ethiopian delegation will ,mesure de voter en faveur de la présente proposi
, abstain from voting. tion de partage, la délégation éthiopienne s'ab

stiendra de prendre part au vote.

Le PRÉsmE~ (traduit de l'anglais): Le
représentant de l'Iran a la parole sur une ques
tion d'ordre•

Je donne là' parole au rêprésentant de la
Pologne. ' ,,',

,]Mr[LArs'Glt(J!olaI.1d): ,t~~aye '~eil~?>with '\~•. t.wOE (Pologne). (!radu}tde l'anglajs,):
grea;t' interest'th~; p:rop~sal,Jol'a.dJ()ttrnnl~Y !3ut}'a~:e,ntendu aVe~ grandmtéret .lapl'O~o.sltion •
'Wit1iap d~e, respeqt, ~othet'~o. rep:resentative:et~;I·.4iaJournement qw.nC)us.~;~ounus~:~aJB -mal-

'" w4()areÎri.Jav()qrof'tljatPr.6pos~ ,aAc1,to wh~e. ,gré to~t le respect. qlle Jépr()uvepour les; deux

.Mr. ADL (Iran) (translated trom French): M. AnL (Iran): Avant-hier; lom de son in-
In. his speech the day before yesterday, the tervention, le représentant du Liban a cité un
representative of Lebanon quoted an article in article du New York Times relatif à l'Azerbaïd
the New York Times concerning Azerbaijan, jan, lequel, aux dirèS de la Pravda de Moscou,
which, aCèording to the Moscow PravdaJ is pW1Serait à obteDir son indépendance.
tblnking of gaining its independence. '

As representative, of Iran, and also as a na- En ma qualité de représentant de l'Iran aussi
tive of Azerbaijan, 1 should like to reply that in bien qu'en ma qu~té deÏ11s de l'Azerbaïdjan,
two weeks' time it will be exactly a year sinee je voudrais lui répondre qu'il y aura exactement
Azçrbaijan freed itsdf {rom the yoke of a un an dans deux semaines que l'Azerbaïdjan
Government which it was desired to impose upon. s'est libéré du joug d'un gouvernement qu'on

. it œntrary to the Will. of its people. But .Azr:r- 'voulait lui imposer contrairement à la volonté
baij~ has always been,as it is today, and a/J it de ses habita..nts; mais l'Azerbaïdjan a toujours
will always remain, an integral and'insepa1able été, 'est encore aujourii:hui et restera toujoUrs
part of Iran. ., partie intégrante et inséparable de l'Iran.

The PRESIDENJ.:: "l'he list of .speakersis ex- Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Tous
hausted. As there is P.o objection, d\e debate is les orateurs inscrits ont pris la parole. Comme
cIos~d. 4 il n'y a pas d'opposition, le débat' est clôs.

Before we votelon the report of the Ad Hoc. Avant· de mettre aux voix le rapport de la
Elommittee (document A/5I6),' we have ta COlnmission ad h,oc (document A/5I6), nous
considet theproposal, introdùc:ed by the repre- devons discuter la proposition présentée par le

. sentative of ColQmbia (document .t\/518) as représen#illt de la Colombie (doçumentA/518)
well as, the proposaI of the. representative of ainsi que la proposition du représentant de la

. Frartce for ,the adjoumment; of, the "lote for Fr.mce tendant à ajourner le vote, de vingt-
twenty-four hourg. ., quatrc:: heures.

As the General Assembly knows, a motion for . Comme l'Assànblée générale le sait,une ma-
adjournment must be considered beiore any tion d'ajoùrnement doit être examiné~ avant
9ther proposaI., According to rule 69 (l~the toute proposition.. Se1o~ l'article 69' du règle
provisional ' rules 'of procedure for the g~neral ment intérieur provisoire de l'Assemblée généraIe, '
.As11embly, ". • • any such motion~all 4av~ " .". '. • Cette motion a priorité; Qutre son auteur,

.priorityin the debate.Inaddition ~othe pro- ; deux, orateurs ,pour .~t deux contre peuvent
poser ol the .motion",.two representatives.mayprendre la p~ole". '
speak in fav0tU' of, and t\Voagainst, the motion.'" , ., ,,',"
; Itis.withill. the jurisdiqtion'of tlje. President ,'Le.Présidenta pouvoir de décider ..si 'o.n dis-

to determinewhethera. debate onsuch a motion cu~eratine, telle' motion. ,La discussion 'est
fihall beheld. We,:iliall now open the debaté on ouverte sur la motior;. présentée par'lerep~ésen
the D19tionC)ftherepresentative of Fr~ce for tant de la Fran.~e.et tencIantà l'ajournement du
adjoUmh1ent of the 'debate. The General As- débat. L'Assèmblée générale va;.entendre deux
sembly willhear· twospeakers in fa'Vomef, and' oratetml pour la motion et deux contre.
tWo against, the motion. . '. '

1 caU upon the representative of Poland.
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arguments 1 usually listen ,with the greatest
attention, 1 must say that 1 do not see a single
... :-.ason why weshould postpone taking our de
cision. The debate is closed. AU tha,t we are
asked to do is to postpone' taking the vote. What
can be the purpose of adjourning the taking of
the vote? There could be one conceivable pur
pose: il we could expect that, within the next
twenty-four hours, a new constructive proposaI
would be submitted.

We have discussed the problem ur' Palestine
for over half a yeN'. We have held ·a special
session of the General Assembly. We have had
the' United Nations Special Committee on Pal
estine. Mter that,' during this whole session of
the Generai Assembly, fOf, 1 think, two and a
ha1f months, we have had' the Ad Hoc Com
mittee on Palestine. The Ad Hoc Committee
had two Sub-Committees. AlI these organs
worked on the subjeét with great care and dili
gence. AlI delegatioIlB have had opportunities to
express their- views and submi~ their propôsals
proposaIs which have been aiscussed and voted
upon-and, finally, the results have been pre
sented ta us in, their final ÎQnn.

We have had a discussion here in the p'lenary
s~on; and, 1 really do not'See that we can ex
pect any new constructive proposal ta be sub- '
mitted within the next tweilty-four hom-s,. after
the subject has been :.discussc;d at such 'great
leIi~ in aIl i~ details and various aspects. .

There may be olie possibility wrnch might
warrant an adjoumment. That would be il we
.::ould really expect a solution of compromise
between the report of the Ad Hoc Committee
and the position taken by the Arab delegatiQns.
1 must saythat ilsuch a compromise, solution
were possible, my delegation. wouid be the last
to disregard it. Actually, during the debate on
the Palestine problem during the spechl session
of "the General Assembly, alld later, .we .Iooked
fo~ard to a compromise solution.You may re
caIl that our· de1egation. supported ·the plan,'of
partition onlyrçluctantly, after seeing 'thàt thete
was'no possibility for. the solution of the problenl
within one State inwhich both Arabs. and Jews
'Would have equal rights as equal partners~

ThePImSIDENT: 1 Tequest the represeï~tative:
of Poland t(l Wscussonlythesubject of wl1e~her
or not it is useful to have an adjournment.

représentants qui sont en faveur de cette proposi
tion et dont j~écoute habituellement les argu
ments avec la plus grande attention, je dois dire
que jene trouve pas une fieule raison de lœlettrc
notre décisiO!l. La discussion est terminée. 'l'out
ce que l'or! nous demande de faire est d~ajourne4'

le vote. ~uel peut être le but d:U1l ajournement
du vote? On ne pourrait concevoir à cela qu~un

seul motif, l'espoir qu~une, nouvelle proposition
constructive nOl'S soit présentée dans les vingt
quatre heures à venir.

Nous avons discuté la question de la Palestine
pendant plus de six moi..,. Nous avons eu une
session extraordinaire de l~Assemblée générale. La
Commission spéciale d'enquête pour laP~estine
a été créée puis, pendant toute cette session, ste
l'Assem1)1ée générale, èest-à-dire pendant deux
mois et demi, la Cqmmission ad hoc chargée de
la question palestinienne a poursUivi ses travaux.
Cette Commission ad hoc a créé deux Sous.-Com
missions. Tous ces organes ont étudié la question
avec beaucoup de soin et de diligence. Toutes
les délégations ont eu la possibilité d'exposer leur
opinion, et de présenter leurs. propositions;
celles-ci ont été discutées et mises aux voix, et,
finalement, 'les résultats nous ont été présentœs
sous leur forme définitive.

Nous avons eu une. discussion ici, au cours dé
la session plé..1J.ière, et je ne vois vraiment pas que
nous puissohs attendre qu'on nous présente une
nouvelle proposition constructive dans les vingt
quatre houtes qui vont sUivre, après que la .ques
tian a été discutée si longuement, dans' tous fès
détails et sous ses diverS aspects.

Il n'y a qu'une seule possibilité' qui pourrait
justifier l'ajournemerit. Ce. serait si nous pouvib~
vraiment attendre. une solution de compromis
entre le rapport ..le la Commission ad hac.· et la
position Erise par les délégations arabes. Je r,J;oi.~

que, si 'Unè telle solution de compris était. P9ssibie,
ma délégation serait la dernière à'la déd~gner.

En fait,' pendant la ~cussion de là question de
la Palestine au cours de la se.,sion e$'aordinaire
de l'Assemblée générale et après,nous avions
espéré une sol~tion de. compromis. Je ~ous rap..
pelle que notre, délégationn'a appuyé qu'à regrê.t
le plan departage" a.prèss'êtrerendue compte
q~,.'iln'était pas possible de résoudre le problème
en, crçant un Etat unique dans tequ~Arabes et
Juifs à la fois.' auraient eu les drOits· égaux,
d'associés égaux~ .

LePREsmE~'(traduit de "l'angltds) : Jeprle
le.représentant delà Polognede discuter uniqpe
ment la que.~tionde s,avoir si un ajournement esi:
utile OU.llon. '

Mr.UNGE(poland}: Yes, lshall keep tothe M.LANG:g (Pologne) (tradùît de l'anglais) :
subject. Iwish te> ad(1that t,hepositiolioftb.e Je m'elltiendraa,usujet. Jeetésire ajo~terque

Ara,h delegatio~~ass() ,intransigent aTld 50 la position desc,lélégatio~ arabes,ét~itsi ing-an
m.u\:h a repudiatiollofany possible,"ccompromise sigeanteet cOl1&tituait uh refus si catégorique de
that ·wesawno alternativc'·.other thant()Sup" tout.compromisquenous .n'avons VU d'autre
port .,themajority 'position. ,l,wonder whether possibilit4que ,d'appuyet' la .position ,de l~,.ma
theArab delegatj,ons·havp any compromise t() j~rité: Je me demande s.i'.les dél~gations ~ap~

.offer todaY~A.fterha.ving liStenedt0theirstate-. ont, aujourd'hui uil compJ;'om~ quelconque à
ments;>l;saw Iloindicatipnof acoIl1Pl'omise.proposer. Après avoir entendu leurs disco\lI'S,
ConsequêIltly,the'pôsitio~()fallthedelegatiol.ï$ , -je n'ai .vu auç:une indication d'un compromis.
are Yery'~eJ1.'defincd. Ido 'Ilot sec; hoWi anY .. Par conséquent les positions des'délégations sont

iIi~~~,..t.>,,:.'· .! :., • , •
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del~lf<ltion could teallybe l'C1V.f to change its
po~tion, ,and thereforc 1 do notsee any use in
postponhlgihe vote.

The debate is çlos~d, a$ has been. announced
by the Pr~dent~AlI vieWll have becn exprèSSed;
all' the prepara~ory workhas been, done over
a.period of me"e than six months. Qonsequently,
postpolÎÎng th\# vote, in mt opinion, can llervC
nQ use:tul purpose. .

The PRESIDENT ~ 1 caU upon the rcpresent~-.
tive of COlombia.

toutcs,uès bien défmies. Je Devais pas comme;mt
une délégatiQQ. pourrait vraiment être .prête à
modifier sa PQliition, et je ne vois par conséquent
aucune utilité à remettre le vote., ,

Le déPat est clos,~ que l'a annocé le
Prési~ent. Toutes les opinions ont été exprlmées;
pendant plUs de six mois on a procédé à des
travaux préparatoires. Par conséquent, rerMttre
le vote ne· pourraît donc, à mon avis, avoir
aucune fin utile. .

Le PR;tf1tmENT (traduit de l'anglais):· Je
donne maintenant la parole au représentant de
la·Colombie.

Mr. LOPEz(Colombia): 1 need not say that M. LaPEZ (Colombie) (tra.duit de fanglais):
1 heartily agree with everytlûng that Mr. Parodi Je n'ai pRS besoin 4'ajoutcr que je suis de tout
s~d ~ llUPport of bis motion. 1 listened to lUs cœur d'accord avec tout -::e que,M'. Parodi a dit
statement with theinterest and respect that 1 à ~'appui de sa motion. J'ai écouté sa déclara-'
always show when he speaks on any important 'tion avec l'intérêt et le respect qui sont toujOUI'll
qu,estion. 1 mûst say, howeve,t,. that 1 cannot les miens quand il prend la parole sur une ques
very well undustand how the General &sem- .tion importMte. Je dois dire néanmoifur qu'il
bly could feel wan:anted in promotÎllg a con- m'est difficile de compren1ç1re comment l'Assem
cillatiQn withina twçnty",four hour time lïnùt. blée générale pourrait se i'3entir sûre d'aboutir à
1. submit that this would not beconciliation- une cOilciliation dans un délai de vingt-quatre'
telling the Arab iepr~entati.ves, at tilt'; very heures. Je pense que ce ne serait pas de la
moment when they come here an(:i open th.e conciliation que de·dire aux représentant~arabes,
dàor to negotiati.on, that tI1ey must prodt~çe a au moment même où ils viennent ici ouvrir la

. definite proposai within tweIlty-four hours;other- 'porte à une négociation, qu'ils doivent pn'.senteî'
wise the GeneraI Assembly will consider thé dans les vingt-quatré heures une proposition pre
debatè clpsed and go ·ahead with its business. 1 cise, à défaut de laquelle l'Assemblée générale
do not believè that would be reasonable. 1 do considerera la .discussion comme terminéeè~

n~t believe that is. the way ta .. cOilciiiate,· al- continuera son travail. Je ne crois pas que cela
though 1 wottld agree that, if any of the mem-, soit raisonnable. 'Je ne crois pas que ce soit la
bers of the. General ~embly consider the time bonne manière d'arriver à la conciliation, bien
!imit suggesfed in my prt>'P0sal too long,my sug- que je serais d'accord, dans le c~ où un membre
gestiort ·éinb1: modified to. make that titne limit de l'Assemblée généraie ·estimerait que le délai
shorter. ,.suggéré dans ma proposition est trop long, pour

! modifier mà proposition en abrégeant cé délai... .
But 1 must state one thing very clearly. It is· :Mais il est une POirit que je dois préciser net-

true .iliat wehave had many committees. on têment.· TI est vrai que noUS avons eu ungrand
Palestine and. thatevery one of them has bad i~ nombredè commissions. sur la Palest4!eet que

. sub-committee, Qut it bas notc~me to.my knowl- chacune d'entre elles. a ~u sa sous-çommission;
edge that any. c~JllIl1Îttee~ or any su1r.committe~ mais aucune ~ommission IllÎ aucunesous-connnis
has underta1{~. the elementary taskoftrying to sion n'a, que je sache? entI:~prisla tftçhe élém"ên
conciliatethe Ar~b and the Jewish represen~a- taire consistant à mettre. d'accord les représen
tiyçs. Tbatjs why the nced' arises for allowing tants arabes et jUifs. ll.nousfaut donc le temps
timeto da.tha't. We .have worked fornearly. de le faire•. Voici près detr<;)ismois.qu~,nous

threemonths, but the faetJ;emains that. no Qne travaillolli/, mais le' fait. est qu~pers·o~en'3:

attempted tq conciliate the opposing parties to essayédeconcili~les'pointsdevue des parties
this.dispute. . en présence dans ce düfétend~

nis further claim.ed thâtwe ha,ve b~en dis- . Onpr~tend,en p~#equenous examfuonScêtte
cussing this mati,:er fora very longtiIne, but question dèpJ,Ûs.trèslongtemps, lllflÎS iln.'y a là
1;bat is.n()t un1,1sual. Ihaveb~en.inth,~,$ecurio/ rien d'extraordinaire.. J'ai siégé au Conseil· de
Counêilforawhole year. during wlrlch we 'have sficurité pendant '. toute une~éeau.cours de

.been discussmg,.witho~t succ~,practicàllyeyery. .laquellèn~l.lsavons étudié ~ans succès ~peuprès
poinfonouràgenda.For a wnolttyear;wehave .tOUllJespoin~'inscritsànotre" ordredu'jour.
beend1scuSsingPdisanmimentwithQutanysatis~.1. Pa.dant .une, ~nnée enti.ète, no\1S·· ~vonstüSçuté
factary rfStllt•. For aw!i,oIe ye,ar"wehav~.been. ,'la question du'dés3J1l1etn~p.t.sans~ver à aucun.
tlisc~ttthë \Vqrk of tllè .AtomiqEIlergy,(J(jin.-· 1 résultat satisfaisant/],>endillltune tilU'lee t.Ilpère,'
mission.withouta.ny satisfactoryresult~F.or.a Iio~savolls~amm:éles traV~fiX<lelaQo~
whC)le 'Year,'w~ .11~ve beeridiscu~lng the\Vark~~op:d~'l'~nergieàtomiqllë~~'arriverààllcun
of"tlte ':MiJitary,St#{ q0mmitt~ewithouti,any• résult~t satisfaisant•.. Pendant ÜJ1eaIuiéeentière,
lla.tisractoryresult., Therefare,' wliynot aUo"\\'thCnpusa.vons ,éxamm~lCll' t~~v;l1Dj:~ dU(J~~tê.
Jl,ecess~tytifue,f.oÏ'sohig1ùY contro~,çrsià.là ,lnat~} d'Etat-ma,jors~I1S .• ~triver. à,iltlCun.' résJllt~t satîs
têf ••.~)he·Pa1estin~ ••CJ..u~oI).?·,WhYn()t'all9w,a;.·. faiS~t .•.•:gourèJ.u9iâlorsn~Ji~· a~cordel'le·ten:tps ..
·~f~Wdays.Qp:à·.f~'WèëMm:otêt()'$~ê'·whedJ,er 'D.:~ç~~ire' àyl'ex~en:d'unè'iqu~oI)..aussi
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we can succeed in reaching a more satisfactory
conclusion?

l, for one, can say that the statements that we
heard this morning give me great encourage
ment, because 1 shall not venture to suppose that
at the end of three, four, five or six days, the
Arab representatives would come back to tell
us that their suggestions and their implied prom
ises mean nothing. On the contrary, 1 shall invite
my fellow representatives to trust that the sug
gestions that we have heard this morning will
lead us to more fruitful conclusions. Therefore,
1 would suggest that we do not adjoum now
but that we should go on to vote on my proposaI j

and that if anybody thinks that proposaI would
allow an unnecessarily long time for the further
discussion of the matter, he might be good
enough to modify the terms of the proposaI.

The PRESIDENT: 1 call upon the representa
tive of Denmark.

Ml'. KAuFFMANN (Denmark): 1 have lis
tened very carefully to the statements made this
morning. In line with the old saying that "Where
there is life, there is hope", 1 should like to
support the proposal made by Mr. Parodi. 1
admit that the hope is dim. Even if the hope is
dim, however, 1 think that the right course for
this General Assembly would be to adopt the
suggestion made by the representative of France,
in order to make it possible for the representa
tives of Arab countries to make their position
somewhat clearer than it is at this hour. 1 feel
that it should never be said of this General As
sembly that we were hasty or that we went ovel'
this very grave matter like a steam-roller.

1 repeat that in spite of the fact that 1 am
an optimist by nature, 1 view the prospects as
dim. However, there is hope as long as the posi
tion has not been made absolutely crystal~clear.

For that l'eason and for no other, 1 shall vote in
favour of the French proposal.

The PRESIDENT: 1 call upon the representa
tive of Luxembourg.

Ml'. ELVINGER (Luxembourg) (translated
tram French): The representative of Denmark
has said in English what 1 wanted to say in
French. The delegation of Luxembourg con
siders, as it has always done, that it is important
to make every possible effort to reach a solution
acceptable not only to the two parties at issue,
but also to the Organization of the United Na
tions.

This moming, as my good friend the Am
bassador of Denmark has pointed out, we have
had a ray of hope. It is perhaps a very dim one,

controversée que la question de Palestine? Pour
quoi ne pas donner quelques jours ou quelques
semaines de plus pour voir si nous pourrons
réussir à arriver à une conclusion plus satisfai
sante?

Pour ma part, je peux dire que les déclara
tions que nous avons entendues ce matin m'ont
vivement encouragé, parce que je ne veux pas
m'aventurer à supposer qu'au bout de trois,
quatre, cinq ou six jours, les représentants arabes
reviendront nous dire que leurs suggestions et les
promesses qui y étaient implicitement contenues
ne signifient rien. Au contraire, je suis certain
qu~ ~es collègues peuvent compter que les pro
posltlOns que nous avons entendues ce matin
nous mèneront à des conclusions plus fructu
euses. Aussi, je tiens à proposer que nous ne nous
<1:journions pas maintenant, mais que nous met
tIons aux voix ma proposition, et si quelqu'un
estinle qu'elle risque de prolonger inutilement les
nouveaux débats sur la question, qu'il veuille
bien modifier les termes de la proposition.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): La
parole est au représentant du Danemark.

M. KAuFFMANN (Danemark) (traduit de
l'anglais) : . J'ai écouté avec beaucoup d'atten
tion les discours de ce matin. M'inspirant du
vieux dicton qui déclare "Tant qu'il y a de la
vie, il y a de l'espoir", je voudrais appuyer la
proposition de M. Parodi. Je reconnais que nous
n'avons qu'un faible espoir. Même s'il n'y a
qu'un faible espoir, il me semble cependant que
le mieux pour cette Assemblée générale serait
d'adopter la proposition du représentant de la
France, pour permettre aux représentants des
pays arabes de rendre leur position un peu plus
claire qu'elle ne l'est à l'heure actuelle. Je vou
drais qu'on ne puisse jamais dire de cette Assem
blée générale que nous avons agi avec précipita.
tion, ou que nous sommes passés sur cette grave
question comme un rouleau comp~esseur.

Bien que je sois optimiste par nature, je tiens
à répéter que les perspectives d'avenir m'appa
raissent sombres. Toutefois, il y a de l'espoir tant
que la situation n'aura pas été complètement
éclaircie. C'est pour cette raison et pour cette
raison seulement que je voterai en faveur de la
proposition française.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): La
parole est au représentant du Luxembourg.

M. ELVINGER (Luxembourg): Le représen
tant du Danemark a dit en anglais ce que je
voulais exprimer en français. La délégation du
Luxembourg considère, comme elle l'a toujours
fait, qu'il est important d'essayer tous les moyens
pour .arriver à une solution qui puisse être ac
ceptée non seulement par les deux. parties en
cause, mais par l'Organisation des Nations
Unies.

Ce matin, comme l'a très bien fait valoir mon
excellent ami l'Ambassadeur du Danemark, nous
avons eu un rayon d'espoir. Celui-ci est peut-
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but we cOll~derthat, even, if it has only oil~
chance in a thousand of 1'eisulting 'in an accep~ ,
table solution, we are in dut}' bound to give
it that chance.

, The PRESIDENT: 1 calI upon the representa
tive of Venezuela on a point of ordcr-.

Mr. STOLK (Venezuela.) (tratisl,ated [rom
Spanisn) .. The delegation ctf Venezl.lela has fol
,lowed the debate this morn.'ng 3Jld thirbafter..
noon with close attention, a.nd we. cannot hide
the sympathy with whic1?- 'we .view the proposal
submitted this aftemoon by the French repre
sentative.

Our delegation considers' that âny effort to
wards conciliation should beexplored. and en
cou.ràged", but at the same timt:, wc bclieve that .
concilia.tion between the two parties directly
concerned ir the Palestinian ql,lestion cannot be .

.reache4·~po;n..aneously~ ,

The proposai of the French representative is
no dou1?t very intcresting; but how is this con..
ciliation to' be attained? 1 should like the repre
sentative of France to answer this question. Poes
he believe that the' l,lresidcnt of· this Assembly,
togethçr with some other representatives here
present, at a meeting with the representatives of
the, Jewish Ag~cy for Palestine and the Arab
Highel" Co~tt~e,could. arrange. t!ûs concilia
tion and obtain go.od results?

.Il this Qr some other effort. towards' concilia..
non could·. be'realized •bY'a forinal proposal in
this'sense by the Frelldlrepresentative, the Vene
zuelan. delegation would be in· favour of ad
journing Jor· twenty-four .hours .or .longer, in:
order tobringabout. conciliation betweenthe
'~rti,es; .but Jtthe,French rep~·t''sentative's pro
posal ~.~è.rt;!Y to acijemrn, today's nieeting for
tW'enty&four or forty~dghthottrs, with no formula
forachieVing.conciliation, theVenezuelan dele- .
gâtion, iuspite of 'the" fact tliat it has always
favouredèoIloiliation.between the parties to the
dispute, will ~egretfu1!Y beobliged to voteagainst
it. . .' .

être très léger, mais nous considérons que, même
s'il n'y a qu'une chance sur mille d'aboutir à
une solution acceptable, nous avons J~ devoir de
la tenter.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Je
donne la parole au représentant du Venezuela
sur une qU~OIl d'orclre. .

. M. STOLK (Vent1Zuela) (traduit de l'espa
gnol): La délégation du Venezuela a suivi avec
une extrême attention les débats qui se sont
déroulés ce matin, ainsi que ceux de cet t.près
midi, et ne peut dissimuler avec quelle sympathie
elle considère la propcsition que vient de pré..
senter le représ~tantde la France.

Notre délégation, estime qu'il faut examiner et
favoriser toute tentative de çonciliation, mais il
nous semble cependant que la conciliation. des
d.eux parties directen:-mt h~éressées à là question
de Palestine'ne saurait k !,ervenir de façon spon
tanée. .

La proposition du représentant de la France
est, sans nul doute, extrêmement, in~éressante;

.mais comment parvenir à .cette conciliation?
J'aimerais que le représentant de la France
répondît à cette question. AUTait-il pensé que
le Président de cette Assemblée, assistç de quel..
ques autres. représentants ici px:ésents, et peut
être en s'adjoignant les représentants de l'Agence
juive de Palestine et ceux du Haut comité arabe,
pourrait travailler. à concilier les parties ( . ob
tenir des résultats satisfaisants?

Si l'on potivaitréaliser cette tentative ou tout
autre effor.t: dans le sens q,e la conciliation. et
cela sur une motion formelle en ce sens. pré
sentée par le représentant d~ la France, la délé
gation. du 'Venezuela serait favorable à une sus
pension de vingt-q.uatre heures ou plus~ pour
arriver .'~ conciliCl' les parties; .mais si la pro
position du représentant,de la France ne tend
qu'à remettre à vingt-quatre ou àquaranfe-huit
heures laréunioIl" d'aujourçl'hui,sans formule
qui laisse place à·une tentâtive de conciliation,
la. délégation du V~Hezuela,àson grand regret
et bien qu'elle ait tciujou.rs été favorable· à la
conci!iation des parties à' J.l11clifférêlld, 'se verra'
dans l'ob:Ugation deyoter contre,

The PRESIDENT: Accorcling torule72 of the
pl'ovisionalIlÛes of procedure, the President of
the General Assembly shalItakethe sense pfthe

. GeneJ:~Asl;elllbly<o~<al1l0tionsuch fiS this.Dn
.'fortunately,Iam not.in a position tommv the

opinion of. thé General .. .Assçmb~yonthis matter,.'
:rhét~fore;I shaH p'utthe motion 'of ·therèpre
sentalive of .France to' thevote~

-. ,"- . -"j" .•... . .. . "-"
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.... < 1'#;e, F1'ert:~~?ropo~% .w,asa4optedby tw.e1Jty-
five~votestl!:fiJ~ee.n,. . . ' , ':

···· ••••.·••·•••.••.••. ••···.· ••Thê .Pi~SID~~~:'·±he iiIl~t.··.·Jnèetjng .•••of .•.• the·
.' •General,.AsseInbly Yi.il1'be hèld'0D,,29.:November
. 1941, at 4 p,.m. " , ~" '< ." .' ",

,,i .....

, .LefRÊSD>ENT. (traduit.del~anglais) .. D'après.
l'article 72 .du règlement. intérieul'provisoire~
lePresideIlt·, ,de..··.l'Assemblée.générale· .~onsulte

l'Assemblée sur une Illotion ·.coplmece1le-ci.
Ivfalheurçuse~ent,';e·.nesuispas .en.' mesure de
éonnaître l~opinion' gel'Assem1Jléegénéralesur
cette .'. question. Aussi, je·'inettfai.aL~vQb: ·la .
motion' .du repl'ésep,tant· dè .la, }i'ranéie.. .. . . 1.······ '.' .

•...•.. t~p~opo$Ît.i?njt~nçaîse.est~dof!tê~!fJar.f)i~gt ...·
çznq7,)o~:çfJ(}ntrequtnZ(J.' . «."

..Le·.·•••PRtSIl)~Nt .. 'iCtraduit·· ·.·'(le···.····l~t!~gl4is} .. i··.r,a '.'
proch~e:~éaI1ce .de l'.f\SseJ,11plé~.géllé,raleaura

•lieu le29·nQvenib,rel.Q4.7~.·~1~·.ltetirçs;·.'· ".
.. ~ '.
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